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50% of the children in Mayo – open area at 
approximal 20 km form Khartoum - are not 
registered. 

This is the extremely significant study result 
of a survey funded by the Italian Agency for 
Development Cooperation last September 2022 
and analysed in this booklet “A passport for life” 

realized in the framework of the project Mayo Up.

The initiative aimed at improving the living 
conditions of the population in Mayo open areas, 
improving the delivery of fundamental services 
)health, water, education   ( and strengthening 
therefore the resilience mechanisms of the 
population and promoting social cohesion and 
community stabilization, in line with the ‘Leaving no 

one behind’ core development priority of AICS.

Birth registration is a universal human right 
recognized in a number of international instruments 
but, nevertheless, in the XXI century, some children 
are “invisible” in front of the law and of the society 
preventing them to access to many other rights, 
such as the right to health and the right to education. 
Those children are unable to prove their age, which 
puts them at a much higher risk of being forced into 
early marriage or the labor market, or recruited into 
armed forces, illegal adoption, human trafficking 
and the list can be much longer…

Introduction
The importance of birth registration is not 
immediately evident to everyone: in many countries 
birth registration is taken for granted as the norm 
following childbirth, but birth registration is no 
mere an administrative measure. It is a passport to 
citizenship, a passport to life.  

Access to health, access to education, access 
to social life )marriage, property ownership, 
inheritance, travel abroad( requires a legal 
recognition of a human being identity. 

Birth registration is an internationally recognized 
right of every child that also allows governments to 
know the size and needs of their populations, and 
to provide the necessary structures and services 
for their citizens’ wellbeing.

The present booklet contains an overview of the 
Mayo rates of birth registration on a sample of 1.274 
households and the reason why children are not 
registered. In most circumstances, these children 
live in poorer households, with limited access to 
registration services, parents may be unaware 
of birth registration or may not understand how 
important it is. Cost is also a significant barrier: 
parents may be unable to afford the costs 
associated with registration, including travel to 
registration sites or late fees.  

AICS Khartoum is deeply involved in supporting 
Mayo population through a number of initiatives 
aimed at “making visible the invisible” creating new 
perspectives for the population in the outskirts of 
Khartoum, where almost 600.000 people – IDPs 
from Kordofan and Darfur and refugees from South 
Sudan, Chad and Niger- are leaving without any 
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social services, far beyond the limits of human 
endurance. The Italian cooperation is committed 
in strengthening the resilience of those people 
through stabilization capacities allowing people 
to meet their basic needs; adaptation capacities 
empowering people and structures to adapt to 
long term changes and transformation capacities 
enabling people to address the root causes of the 
problems and to promote structural changes.  

What does that mean in practice?  - strengthening 
stabilisation capacities means improving food 
situation and making it possible to )re(construct 
productive infrastructure such as solar oven and 
home garden activities; adaptation capacities 
could be strengthened by sharing knowledge and 
skills )bricks course and capacity building courses( 
and by rehabilitating structures such as schools, 
wells and roads; transformation capacities could be 
strengthened through holding training sessions on 
birth registration and local dialogue as a means of 
boosting local social cohesion. 

Enjoy the reading.

Michele Morana
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The importance of registering births and issuing 
birth certificates for children is a human right 
guaranteed by the Sudanese law. 

Everyone should consider this and give it utmost 
importance by working to provide this service to 
all newborns who were born within the borders of 
Sudan country.

The Italian Agency for Development Cooperation 
 in partnertship with the Disarmament, Demobilization 
and Reintegration Commission and the Civil Registry 
Authorities of Ministry of  Interior,   provided      a     great     service  
for the birth registration in Mayo. The birth registration    

Introduction
 By Maj.Gen (M) Abdul Rahman Abdul Hamid Ibrahim 

activity accompanied the projects implemented in 
the area, such as the Gaar Hira School and the Abd 
al-Rahman School, rehabilitation of  health centers and 
establishing a clean water station for the residents 
of the area.

I would like to extend my thanks to the Italian 
Agency for its contributions within this partnership 
and joint cooperation to serve citizens affected by 
conflicts.

Maj. Gen (M)
Abdul Rahman Abdul Hamid Ibrahim
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Director of media and Public Relations at the Civil Registry Department 

Birth registration is a right for all new-borns, whether Sudanese or foreigners.  

The Civil Status and Civil Registration Department is in charge of registering life events: 
marriage, divorce and death. 

Due to a number of factors, Mayo Open area has a large number of unregistered residents. 

Our role is to ensure that everyone has a birth cerfitcate.  

 

Lieutenant Colonel Maha Haroun Tage Elddin Ishaq



The birth registration process is critical to human 
identity and affiliation. 

It also aids in the determination of the population 
census in order to develop strategic plans for the 
State's development in order to provide better 
services in the fields of education, health, and 
social welfare.

We thank the Italian Agency for Development 
Cooperation for implementing an activity that 
contributes significantly to development and for 
assisting the Mayo community in achieving a 
fundamental human right.

Mahmoud Shater

Introduction
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Don’t you wish for your child a life free of problems 
and to grow up and live a life like other children? 
Every child has the right to study, travel, and 
employment.

The child is an individual, a member of a family and 
of a local community and he/she must enjoy rights 
and responsibilities appropriate to age and stage 
of development, but if he/she is not registered he/
she might face many problems. 

Article 17 of the Convention on the Rights of the 
Child:

"The child must be registered immediately after 
birth and has the right from birth to have a name 
and the right to acquire a nationality, so the child 
could live a realistic life away from the problems 
and disadvantages of not being registered.

Every child has the right to obtain a birth certificate 
and to have a legal identity or proof of their presence, 
regardless of who they are, where they live, what 
language they speak, what is their religion, ideas, 
or forms, whether they are boys or girls, or if they 
have a disability, rich or poor, no matter who their 
parents or family are”

Awareness is important, mainly when we talk about 
the importance of registering children at birth and 
obtaining a birth certificate that will enable them to

obtain their rights such as education and health 
care. Without birth registration, children may face 
many problems as they will be deprived of shaping 
a bright future.

Article 5)e( of the Child Law )2010( affirms the right 
to a name and nationality and states the following:

“The State guarantees all the legitimate rights of the 
child, especially his right to establish his lineage, his 
right to live, grow, name, nationality, breastfeeding, 
nursery, clothing, housing, his right to educate and 
to care for his conditions in accordance with the 
provisions of the law.

Every child has the right to obtain a birth certificate 
and to have a legal identity or proof of his/her presence, 
regardless of who he/she is, where he/she lives,what 
language he/she speaks, what is his/her religion,  
whether he is a boy or a girl, or if he/she has a  
disability, if she is rich or poor, no matter who his/
her parents or family are".

By Israa Yassin & Samar Mohamed
Mazaya Organization

"In the outskirts of Khartoum, a tragedy is happening". 
Those are the words of Ahmed Al-Makki Ibrahim, in 
The Lady of the Villages and the Child of the Cities.  

I arrive in Mayo for the first time in my life with 
Mazaya organisation in order to achieve the birth 
registration campaign. I had various feelings, and 
shiver invade my entire body. I thought that time 
machine had taken us to the Middle Ages during 
the daily life. 

Introduction
 

7

Israa Yassin & Samar Mohamed

By Fatima Fadol, Mazaya Organization



I was not shocked about the extreme poverty I was 
shocked about the feeling of despair, having in 
front of my eyes people forgotten by humanity. 
I asked myself “Do they want to live like this or are 
they unable to turn over their situation?”. 

The awareness programme on the importance of 
birth registration, realised by Mazaya and funded by 
the Italian Agency for Development Cooperation, 
was one of the most important programs and had a 
huge impact on the people of the Mayo area. 

A very huge number of people coming from 
different groups attended the awareness 
campaign: midwives, teachers, local mayors and 
community leaders, as well as a large number of 
women participated. They were deeply committed in 
understanding and wide spreading the importance 
of obtaining a birth certificate for a child future life. 

During the campaign midwifes and women had 
the occasion to express their fears and frustration 
for not being able to get a birth certificate: lack of 
wedding certificate, lack of information, lack of ID 
cards, lack of money )ndr. The birth certification is 
free of charge below 1 year of age. This information 
is most of the time unknown by  families in Mayo(.
Thanks to this activity, families have succeed to 
register their children. 

Even if only one child is registered it is a success. 

Together, we strive for every child to have an 
identity and a passport for life.
Thanks to all the stakeholders and to the Italian 
Agency for Development Cooperation to have 
implemented this birth registation programme. 

By Eithar Yassin
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The great mystery of African cities like Khartoum is 
all in one question:
what do these people on the streets at any time of 

day live on?

They are not here because the city needs them 
but only because misery has driven them out of 
their home, village, and country. They are crushed 
between misery, hunger, and despair. They are 
fugitives searching for safety and survival, people 
cursed by fate seeking their El Dorado among 
these slums and refugee camps.  

In Khartoum, this boundary is very blurred. Just drive 
up to the end of Africa Road, the big thoroughfare 
which runs all along the airport and cuts the city 
longitudinally. 

After a large intersection, the peeling and unfinished 
buildings give way to lower huts, one or two floors 
at most, and gradually become more and more 
sparse while the stench of uncollected garbage 
enters forcefully through the car windows. 
The road becomes a dirt road bordered on one side 
by the open-air sewage. There are no sidewalks, so 
cars, buses, and vans must make their way through 
the crowd in the chaos of the streets. 

We are only 17 kilometers from the city center 
where millions of people flock without finding a 
place or a job. 

The asylum seekers, refugees, and people 
displaced due to the hundreds of African wars are 
a hindrance and a burden that the international 
community - with the UN, NGOs, and European 
government agencies - is in their womb. 

The Mayo refugee camp is no exception. For more 
than thirty years, it has been the infernal refuge of 
Darfurians who fled from northern Sudan, of 
the South Sudanese )the youngest State excluded 
from the UN and already torn apart by an internal 
war(, of Nigerians, Nigeriens, and Chadians. 

Fugitives from almost all the numerous States 
bordering Sudan are represented.

They become a refuge in an uninhabited area 
because they are places where no one else has 
built his hut until then. Even in this, Mayo is no 
exception. 

Premise
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The main feature of the status of this human 
universe - crowded with over 600.000 people - is 
uprooting. They will never go back - the village they 
come from no longer has a place for them, often 
the village no longer exists - and they no longer 
have the strength to move forward. 

Uprooted and far from their lands, they are isolated, 
almost ghosts. Because in Africa the individual 
does not exist, he counts only as part of a lineage, 
of a clan, of a tribe.  

The concept of State, Country, and Nation exists 
only on our cards. 

The African peoples are divided into tribes, clans 
divided into sub-clans, divided into hundreds or 
thousands of consanguineous ethnic groups. The 
assets, alliances, and conflicts of these national 
unions and constellations form the history of 
African society.

Almost always, an immigrant, a refugee, or a 
fugitive is frowned upon. He is an uncomfortable 
and superfluous competitor to food that is already 
in short supply, to the workplace that does not exist.

It is a life where everything is temporary, labile, 
precarious, ephemeral: it is there, and then it is no 
more. You live in a State of threat and constant fear.
Mayo, which has the size and population of an 
Italian city like Monza, seen from above, gives the 
feeling of an immense termite mound. 

The straw and mud huts windows are holes in the 
walls; the door is often a remedied cloth, and the 
outer door on the alley is made of sheet metal, 
fastened to it without jambs or handles. 

Although the city is relatively close, it belongs 
to a different and better world, to the planet 
of abundance. Seeing Khartoum in this light is 
undoubtedly a mirage dictated by necessity, but 
at least in the city there is water and electricity for 
several hours a day.

The world scrupulously isolates these places of 
collective suffering and does not want to hear 
about them.

1011



In Mayo there are no more trees, shrubs, or bushes. 
Those that were there served as fuel for cooking. 
For this reason, even the shadow is hot, the wind 
)when there is( is on fire as if a burning meteorite 
passes nearby; the still air almost prevents 
breathing. During these hours, men and animals 
freeze and fall into catalepsy. Silence descends, a 
heavy, impressive silence that digs a void inside.

There are no adult voices in the morning in Mayo, 
almost as if it is an exclusively childish world. In fact, 
this is also a world of children; more than half of the 
African population is under 15 years old. In refugee 
camps, the majority are children, children work in 
the fields, and children trade in the market.

Torn, wearing patched T-shirts and shorts, almost 
all barefoot crowd the alleys of Mayo: those who 
go to elementary school and those who go to the 
landfill with a plastic bag on their shoulders. 

Fabio Scuto
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Foreword
 

Interest in childhood statistics, data, and research  
have increased worldwide after the signing and 
implementation of the Child Convention in 1989. 

Reviewing children's rights and monitoring progress 
in their performance requires accurate, high-quality, 
reliable, timely, and disaggregated data.

Reliable and good data help in preparing applied 
research and studies, producing children's 
books, designing cultural materials that develop 
children's abilities and skills, drawing up policies, 
implementing programs, and preparing strategies 
in various dimensions and issues of childhood. 

Correct and reliable statistics, data, and information 
on children also provide essential material for the 
media. In this regard, the 1989 Convention on 
the Rights of the Child made it clear that States 
recognize the critical function performed by the 
mass media and ensure that the child has access 
to information and materials from various national 
and international sources, especially those aimed 
at promoting culture, social, spiritual, moral well-
being, mental and physical health.

The children (and future) of Sudan
Much like the traditional child protection 
interventions, it builds on using descriptive data. 
However, child protection components are similar 
in several features; differences exist between the 
concept and context sides.
Data and information systems, such as the birth 
registration data system, play a crucial role in child 
welfare by providing measurable information and 
facts, excluding, or proving the variables. 

Consequently, it excludes the values that could 
not be estimated or counted. On the other hand, 
child protection interventions reconnect the facts 
with the State planning for all services such as 
health and education. It is also used in preparing 
recommendations that assist the officials in 
making the proper decisions by choosing specific 
approaches to support the safety, stability, and 
well-being of all children.

1213
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Population
 

The 2008 census estimated that children in Sudan 
)below 18 years old( were around 15 million, 48.5% 
of the total population. This proportion remained 
significant since South Sudan’s independence. 

Sudan Multiple Indicator Cluster Survey )MICS( data 
for 2014 suggests that 50.6 % of the population is 
under 18 years old, with 15.2 % below five.²
According to the National Report on the situation 
of children in Sudan, the child population in 2018 
increased to 20.9 million, with an expected increase 
to 24.7 million in 2025, a 65% increase compared 
to 2008. In 2019, children made up nearly 60% of 
the displaced population - 1.6 million in need of 
assistance - 61% of IDPs in camps and nearly 65% 
of refugees. Many experience traumas prior to and 
during their journey to Sudan, putting children at 
higher risk of abuse, exploitation and violence.³

Schooling 
In 2010, i 53.4% of children in the poorest 
households were not in school, compared to 3.6% 
in the richest. These estimates are compounded 
by poor educational infrastructure especially in 
marginalized and rural areas, such as inadequate 
classrooms, scarcity of learning and teaching 
materials and the lack of properly trained school 
personnel.⁴

²  UNICEF - Sudan, Child Notice Sudan, 2016. 

³  UNICEF - Sudan Fast Facts 2019

⁴  Sudan Household Health Survey Second Round 2010,     
Summary Report 2011.

⁵  UNICEF –Sudan, Fast Facts, 2019.   

⁶  Joint Statement, UNICEF Sudan and Save the 
Children, 12 September 2022.

⁷  The children of Sudan, the future of Sudan - UNICEF, 
70 years in Sudan. UNICEF Sudan, 2022.

School enrollment rates in the eight conflict affected 
areas )Darfur States, South and West Kordofan and 
Blue Nile( stand at 47%, which is far below the 
average enrollment rate in the rest of the country.

Around 1.7 million school-aged children )4-16 years( 
need education in emergencies support, including 
some 800,000 IDPs. Up to 40% of South Sudanese 
refugee children are school-aged, 52% of which 
are out of school.⁵

As of September 2022, in Sudan almost 7 million 
children are out-of-school and 12 million face 
learning disruption.⁶

Healthcare
Three million children are malnourished in Sudan, 
of whom 650,000 children suffer from severe acute 
malnutrition )SAM(.⁷

Out of the country’s 18 States, 11 have a malnutrition 
prevalence of above 15%, exceeding the WHO 
emergency threshold. 

Some 820,000 children under the age of five need 
access to healthcare, including immunization and 
essential lifesaving services, while 78,000 are 
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Sudan is part of the UN Convention on the Rights of 
the Child )CRC( since 1990.

At the national level, the Child Act, introduced in 
2010, supports the implementation of international 
treaties ensuring that child-related legislation 
complies with the CRC.

The Civil Registry Law from 2011, provides the 
legal guarantee for the immediate registration 
of a newborn child and prescribes penalties for 
violations.  

While the Ministry of Welfare and Social Security 
)MWSS( and the National Council for Child Welfare 
)NCCW( have the coordinating role for most 
child protection intervention, the process of birth 
registration falls under the competence of the 
Ministry of the Interior and is the responsibility of 
the Civil Registry General Directorate )CRGD(.

Birth registration in Sudan:
where do we stand?

⁸  Ibidem 

⁹  UNICEF - Sudan Fast Facts 2019

¹⁰ UNICEF – Sudan, Child Notice, 2016.

¹¹ Multiple Indicator Cluster Survey (MICS) Sudan, 2014,   
   p. 194-192

The birth registration system is decentralized at 
locality and State level, with each State having 
its own civil registration database and regularly 
reporting to the CRGD.¹⁰

As of 2014 )MICS(, the births of 67.3% of children 
under five years have been registered; 23.4 % of 
the registration certificates have been seen by the 
interviewers, 26.4 % have not been seen by the 
interviewers, and 17.5 % were reported to have no 
birth certificate.

Urban-rural differentials indicated that 89 % and 
59.2 % of under five children were registered in 
urban and rural areas respectively.

Only 37 % of the children in the poorest households 
were registered, nearly all children (97.9 %) under 
five who belong to richest households were 
registered.

Overall, in 2014 only 49.8% of children possessed 
a birth certificate, indicating a significant gap 
between the proportion of children whose births 
are reported as registered and those who actually 
have a birth certificate. 

Data shows that registration of birth becomes more 
likely as a child grows older while there are no 
significant variations in birth registration depending 
on the sex of the child, with male children registered 
at 68.8 % and females at 65.8 %.i¹¹

The lack of adequate knowledge of how to register 
a child presents a major obstacle to the fulfilment of 
a child’s right to identity. 

dying every year from preventable causes.⁸

About 36% of the Primary Health Care facilities 
across Sudan are not fully functional, either due to 
staff shortages or poor physical infrastructure.⁹
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Data show that only 35.2 % of mothers of 
unregistered children report knowing how to 
register a child’s birth and the majority of mothers 
without registered children are not aware of the 
registration process.

This is further underscored by the fact that only 
47.2 % of under five children whose mothers have 
no education have been registered, in contrast 
to almost complete registration of those whose 
mothers are highly educated )secondary education 
or more(.¹²

¹² Ibid.

Methodology of the study 

Birth registration )BR( in Mayo is particularly low 
and affected by the high vulnerability of both the 
host and displaced population which suffer from 
resource scarcity, poor access to basic services 
and socio-economic marginalisation. 

Since acquiring a legal identity is an essential 
requirement to access basic services and social 
programmes, AICS is committed to raise awareness 
of Mayo’s vulnerable communities and groups 
on the importance of birth registration, as well 
as to promote a conducive policy environment 
to enhance registration services’ quality and 
accessibility.

The study gathered evidence-based findings to 
better devise AICS action and advocacy on BR in 
the targeted areas. 

The study targeted five areas in Mayo: El 
Andalous, Angola, Gabboush, Mandella and 
Yarmouk. Specifically, AICS advocacy focused on 
the “demand-side” clusters of birth registration 
services, namely Sensitization, Accessibility and 
Community Envisioning )see table 1 on main 
clusters of BR services(. 

The methodology adopted the following three 
approaches:

1( Participatory approach, to ensure the 
development of an inclusive study methodology 
through the involvement and contribution of 
relevant stakeholders at national and local level, 
namely:

• National level: Ministry of the Interior )Civil 
Registry and FCPU(; Federal Ministry of Health; 
UNICEF; Ministry of Labour and Social Security; 
Ministry of Social Development; National Council 
for Child Welfare )NCCW(; State Council for Child 
Welfare )SCCW(; University of Khartoum 

• Local level: Jabel Awlia locality; CSOs )Hope, 
Emergency, International Rescue Committee(; 
community leaders and midwives; households; 
local health facilities.

2( Community-based approach, to set the 
study focus on the beneficiaries at community-
level and promote ownership at the local level 
)e.g. localities, health facilities, community leaders, 
traditional midwives(.

16



3( Survivors approach, to ensure that the 
incentives and good practices already in place are 
promoted and shared within the community )e.g. 
What do communities perceive to be the value and 
challenges of birth registration? How to bridge the 
gap and provide the same benefits to the rest of 
the population?(.

The methodology combined data collection 
methods to build a quantitative )survey( and 
qualitative )interviews, focus groups( baseline on 
the status of birth registration in Mayo.

Qualitative research involves collecting and 
analysing non-numerical data to understand 
concepts, opinions or experiences; whereas 
qualitative research involves collecting and 
analysing numerical data for statistical analysis.

Data collection focused on community attitudes and 
practices, such as awareness of the importance of 
BR for social protection and community wellbeing, 
opportunities and challenges of BR for parents 
and households, perspectives and needs of 
marginalised and hard-to-reach groups, as well as 
cultural and social norms affecting birth registration.

Consultations with community members allowed for 
the identification of policy gaps in the BR process, 
with special regard to the following challenges: 

• How to build the capacity of BR   
 stakeholders?
• How to improve coordination within the  
 child  protection  system?
• How to identify potential avenues for  
 awareness raising on BR?
• How to improve BR services accessibility  
 to vulnerable children  and groups?

17
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Table 1 – Clusters of BR services

Clusters of BR 
services (CISAC)

Side of BR 
system

Objective Modalities

Capacity 
Building

Interoperability

Sensitization

Accessibility

Community 
Envisioning

Supply side
Duty bearers’ point 
of view

Supply side
Duty bearers’ point 
of view

Demand side
Community point 
of view

Demand side
Community point 
of view

Demand side
Community point 
of view

Strengthen BR service 
delivery

Enhance interoperability 
between the civil 
registration system and 
health institutions/facilities

Promote knowledge of BR 
among communities

Promote the accessibility 
of the community to the 
BR service

Strengthen BR planning 
and implementation

Decentralization of service 
delivery, training of health 
staff on BR, supply of relevant 
material

Integration of BR into family 
medicine and into social 
protection, health and 
education programmes

Community sensitization 
campaigns, training of 
community mid-wives/
delegated personnel, inclusion 
of BR practices in health 
promotion activities

Collection and implementation 
of good practices and 
incentives to BR, promote 
the inclusion of marginalised 
groups, reduce costs of 
registration

Include community members, 
leaders, local government 
staff, international partners’ 
organizations and CSOs to 
identify policy gaps in BR 
planning and implementation.
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Birth Registration Study in Mayo

Overview
All people have a right to birth registration. 

All children have a right to birth registration and 
to be recognized as persons before the law, and 
States must register all children immediately at 
birth without discrimination of any kind.

Birth registration is a key step to establishing the 
legal recognition of a child, and subsequently to 
upholding their rights throughout their lives.

The fulfilment of the right to be registered at birth 
is closely linked to the realization of many other 
rights; socioeconomic rights, such as the right to 
health and the right to education, are at particular 
risk where birth registration is not systematically 
carried out, and the protection of children is 
jeopardized.

The right of children to recognition as person before 
the law is made clear in:  

21

Article 6 of the Universal Declaration of Human 
Rights
Article 7 of the Convention on the Rights of the 
Child
Article 18 Convention on the Rights of Persons 
with Disabilities
Article 24 of the International Covenant on Civil 
and Political Rights
Article 29 of the International Convention on 
the Protection of Rights of All Migrant Workers 
and Members of Their Families.

(Source: UNHCR)



This study carried out in the first trimester of 2022, 
aims at understanding the number of unregistred 
children in the five areas of Mayo )Angola, El 
Andalous, Yarmouk, Gabboush and Mandella( 
and the reason behind it taking into account 
the commitment in the Agenda for Sustainable 
Development 2030, where States committed 
themselves to implementing the
right to legal identity and universal birth registration 
for all children by 2030, under target 16.9 

Ensuring birth registration is crucial to protecting 
children from abuse, exploitation and violence. 

When a child is  not registered at birth, he or 
she faces a heightened risk of statelessness, 
discrimination and abuse, particularly in the form 
of child labour, recruitment into armed forces, 
trafficking, or child marriage. )Un. General Assembly 
- A/HRC/30/39(.

The study in Mayo has been carried out through a 
quantitative and qualitative approach: 

Quantative study  involves collecting and 
analyzing non-numerical data to understand 
concepts, opinions, or experiences; whereas 
qualitative study  involves collecting and 
analyzing numerical data for statistical analysis.

The next chapter will analyse the quantitive 
approach.
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Quantitative Study

Demographics

Areas

Gender of Respondents

El Andalous

Males Christians

Angola

Females Muslims

Gabboush

Mandella

Yarmouk

20% 20%

20%

20%
20%

73% of respondents are females
27% of respondents are males

The study has been carried out in the 5 areas of 
Mayo: Angola - Yarmouk - Gabboush - Mandella 
and El Andalous.

Number of households: 1.274

250 in El Andalous, 250 in Angola, 250 in Mandella 
258 in Yarmouk, 266 in Gabboush

91% of households are Muslims
9% are Christians

Religion

27%

73%
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Questionnaire study providing evidence 
on relationships between birth registration 
and a range of health and education 
indicators, predictive of more general 
trends

91%

9%



Country of origin Spoken Language

94% of respondents are from Sudan, 4.4% are
from South Sudan. Few others are from Chad
and Nigeria.

99.4% of households speak Arabic.
0.5% speak a local dialect and 0.1% speak
English.

Sudan SudanChad Chad

South Sudan South SudanNigeria

94% 99.4%

4.4%

0.5%
1.4%

0.1%0.2%

Education Level

According to the collected data, education level in 
Mayo appears to be low.

 45% of respondents are illiterate
  32% completed elementary education

    13% completed secondary education
    Only 4% have university degree

45%
32%

6%

13% 4%

Illiterate

* Khalwa: religious school

Elementary

Secondary

Khalwa*

University
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Do respondents know how to write?

When have you moved to Mayo? Income per month in SDG

Yes Yes

No No

43% of respondents don’t know how to write. 
However, this percentage is different from an area 
to another.

44%56%

1% 1% 1%3%4%

16% 17%

29% 28%

Yarmouk

Mandella

Gabboush

Angola

El Andalous

29%

50%

45%

64%

32% 68%

36%

55%

50%

71%

1950
1959

1960
1969

1970
1979

1980
1989

1990
1999

2000
2009

2010
2019

2020
2021

Don’t
Know

51% of respondents moved to Mayo from 1950 and 1999 .

46%
35%

8%
7%

3%

Don’t
Know

10,000
+

5,000
 -

9,999

2,000
 -

4,999

Below
2,000

46% cannot quantify the total income

25

The highest percentage of illiteracy is in Angola,
followed by Mandella, Gabboush, El Andalous and
Yarmouk.

* SDG: Sudanese pound,  national currency of Sudan



Occupation

59%

15%
6%

4% 3% 3% 2% 2% 1% 1% 2% 1% 3%
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59% of the respondents  are free workers with casual labour
15% of respondents are housewives
Others are distributed between different occupations as shown in the chart
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Children

14+

11 to 13

8 to 10

5 to 7

2 to 4

8 components is  
the average Family Size

4
The average of 
females in the

household

4
The average of 

males in the
household

Adults
42%58%

Household structure

Household Size

4%
11%

29%
39%

17%

Among the 1.274 households interviewed,  
58% of  the members were children 
whereas 42% were adults. 
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Parents Registration at Birth

Financial situation )> 1 year old parents must 
pay 2.900 SDG(

War

Father died early or was distanced

Don't know

No registration centers nearby

Father's or mother's missing papers

Not registered

Registered

28%

72%

Reason

30%
18% 18 %

12% 8% 7 % 4% 3%

28% of parents were not registered at birth 
72%  were  registered  at birth

The study points out the reasons why among the 
1.274 households, 30% of the parents were not 
for financial reasons. 
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Parents registration at birth by area

Children registration by area

86%

47%

77%

66%

83%

14%

53%

23%

34%

17%

El Andalous

Angola

Gabboush

Mandella

Yarmouk

Registered Not registered

Registration percentage differs from an area to 
another.

El Andalous has the highest percentage of 
registration among parents, 86% of parents were 
registered at birth.

Angola has the lowest percentage of registration, 
only 47% of parents were registered at birth.

83% are registered in Yarmouk, 77% are registered
in Gabboush, and 66% are registered in Mandella.

29

67%

29%

33%

71%

40%

50%

39% 61%

60%

50%

Registered Not registered

Children registration numbers also differ from an 
area to another

In the previous graph it has been showed that the 
majority of children in El Andalous are registered 
at birth. 

In the previous graph it has been showed that the 
majority of children in Angola were not registered 
at birth. 

61% are registered in Yarmouk, 60% are registered 
in Gabboush, and 50% are registered in Mandella.

El Andalous

Angola

Gabboush

Mandella

Yarmouk
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Registered children by gender & area

El Andalous Gabboush Mandella Yarmouk

Registered males Registered females

67% 62%
57%

51%

62% 60%

50%

68%

The chart shows the percentage of registered 
males and percentage of registered females in 
each area of Mayo.

In general there is no significant discrimination in 
registering males and females.

The highest difference is in Ghaboush with 62% of 
the males being registered and 57% of the females 
being registered.



Reasons for not registering children at birth

31%

19%

17%

7%

6%

5%

2%

2%

2%

2%

1%

1%

1%

1%

1%
1%
1%

Financial situation )> 1 year old, parents must pay 2.900 SDG(

Parents don't have ID papers or marriage certificate

Registration forms not available in centers

Procedures are unknown

Registration centers are far from home

Parents died or live far from children

The father doesn't care

We don’t want to

Lack of time

Procedures are complicated

We have a new born we haven't started the procedures yet

Unspecified

We don’t know we have to register the children

Family issues
The pandemic / revolution situation in Sudan

We are afraid to register the children

Children were born in war area / We move a lot
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Financial situation appears to be the main reason why parents have not been registered and why 
they don't register their children as well.



Where have your children been delivered?

74% of mothers deliver their children at home with 
the assistance of a midwife.

2.800,00  SDG | The average of amount respondents 
were asked to pay as fees for registering their 
children.

Have you ever been asked for fees while trying to 
register one of your children?

Delivery venue

At home No

At a health center Yes

Both at home and in 
the hospital at different  
pregnancies

28%

72%74% 3%

23%
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Birth registration responsibility

Midwives

El Andalous Angola Gabboush Mandella Yarmouk

Health centre officers Community leaders

Police officer under civil registry law Social workers in social development centres

79%

13%

1% 1%

81% 81% 87%
78%

70 %

13%
5%

1% 1% 1%2% 2%

15% 16% 25%
4%10%

3% 3%2%

6%

An average of 79% of respondents said that 
midwives, community health workers and traditional 
birth attendants are the birth “notifiers".
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Birth registration process

Are respondents aware of children registration 
process?

50%50% Yes

No

74% of the parents in Angola do not know  
the process to register their children
53% of the parents in Gabboush do not  
know the process to register their  

 children
47% of the parents in El Andalous do not  
know the process to register their  

 children
43% of the parents in Mandella do not  
know  the process to register their  

 children
32% of the parents in Yarmouk do not  
know the process to register their  

 children

In Mayo, 50% of respondents are aware of children 
birth registration process and 50% are not 
aware. 

57%43%Mandella

Yes No
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74% 26%Angola

53% 47%Gabboush

47% 53%El Andalous

68%32%Yarmouk



Birth registration consequences

Are respondents aware of the consequences of 
not registering their children?

74%

26%
Yes

No 86%14%

Gabboush

Yes No

50% of the respondents don’t know how the process  
to register the children but 74 %  know the  

48% of the parents in Angola do not know the 
consequences of not registering their children

26% of the parents in Mandella do not know the 
consequences of not egistering their children

22% of the parents in Gabboush do not know the 
consequences of not registering their children

22% of the parents in El Andalous do not know the 
consequences of not registering their children

14% of the parents in Yarmouk do not know the 
consequences of not registering their children
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48% 52%Angola

78%

78%

22%

22%El Andaluos

74%26%

Yarmouk

Mandella

consequences of not beeing registered.



Birth registration benefits
Have respondents gained any benefit from 
obtaining a birth certificate for their child?

Types of benefits received

43%

9%
37%

32%

78%
57%

Yes

Yes

No

No

Zakat

Health benefits

Thamarat

Education benefits

Mandella

Gabboush

El Andalous

36%

32% 68%

64%

50% 50%
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57% of respondents acknowledge the benefits of 
registering their child: 
78% of respondents declared that the benefits were 
educational: families were able to register their 
children at school
37% of respondents declared that the benefits were 
sanitary/health:   families were able to obtain the 
National Insurance Card
32% of respondents declared that the benefits were 
economic:   families were able to obtain cash from 
the Family Support Programme )5 dollars for 
each qualified person in a household( 

Thamarat: Sudan Family Support Program (SFSP) or “Thamarat” delivers cash transfers to support Sudanese families affected by the impact of economic 

reforms. SFSP implementation is rolled-out in phases, with the goal of reaching %80 of the Sudanese citizens. Thamarat finacially supports eligible 

families on a monthly basis with the equivalent of USD 5 per person using the central bank of Sudan exchange rate at the time, for a period of 6 months 

and is delivered to the head of the family - https://sfsp.gov.sd/

Zakat: Islamic finance term referring to the obligation that an individual has to donate certain proportion of wealth yearly to charitable causes.

66% 34%Angola

30% 70%Yarmouk

*benefits might be more than one per family



Respondents suggestions to increase the 
knowledge about child birth registration

The UN General Assembly during the 39th session 
highlighted in the "Best practices and specific 

measures to ensure access to birth registration, 

particularly for those children most at risk" that 
"A central element of ensuring access to birth 

registration is ensuring that children, their parents 

or guardians and their wider communities are 

aware of the right to birth registration and of the 

responsibilities and benefits that go with it. All 

too often it is seen as a bureaucratic formality, 

and the consequences of non-registration are not 

understood." 

According to the study, in Mayo there are no 
exeption:

26% are not aware of  the consequences of being 
not registered )cf. pag 30(

23% affirm that registration forms are not available 
or the center is too far

7% ignore the procedures 

45%

35%

20%

Awareness campaign

On-site registration

On-site distribution 
of official registration 
documents
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)cf. pag 30(

)cf. pag 30 (



Respondents suggestions to increase the 
knowledge about child birth registration 
- by area

Awareness campaigns and on-site registration 
campaigns are the most mentioned suggestions to 

increase birth registration awareness and increase 
the number of registered children in all Mayo areas.

Awareness campaign On site registration On site distribution of official documents

El Andalous Angola Gabboush

Mandella Yarmouk
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41 %

50%
60%

30%

10%

40%

10%

41 %
30% 30%

29%

41 %

29%

41 %

18%



Qualitative study

Introduction

 Group 1:

• No. of respondents: 7
• Gender: Females
• Age Groups: 50-36 & 35-25
• Occupation: Workers & Housewives
• Social Class: Low Income Class

The study contained two main groups, a group for each gender, and 
each group is composed of two different age groups, that is a total of 
15 respondents.

 Group 2:

• No. of respondents: 8
• Gender: Males
• Age Groups: 50-36 & 35-25
• Occupation: Workers
• Social Class: Low Income Class

39

Interviews and focus group discussions with 
stakeholder providing insight into why and 
how these relationships are functioning and 
what this does )and does not( demonstrate 
about the benefits of birth registration.
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Discussion Findings - Delivery Venue
"I delivered at home all my 9 children" says Amina 
from Angola

"I live far from the health center, and I cannot afford 

200/150 SDG to reach it. I delivered at home",  says
Risala.

•  Women group agreed that they would prefer to 
give birth in a hospital or in a health care center, 
but there are some difficulties. Transportation 
and unavailability of official documents are mainly 
the reasons why women eventually deliver their 
children at home rather than in a health care center.

•  Most women give birth at home because they 
feel more secure and trust the midwifes named 
"Daya". The cost to deliver at home is between 
15.000 SDG and 20.000 SDG for girls and between 
25.000 SDG and 30.000 SDG for boys; whereas in 
hospital the cost is around 10.000 SDG to 13.000 
SDG for consumables and hospital fees. 

Muna, mother of 5 children stated "I gave bith in  

hospital. For my last child in 2022 I paid 10.000 

SDG whereas in 2017 i paid 5.000 SDG and in 

3.000  2007 SDG. None of them is registered".

Hawa, from Angola mother of 6 children delivered 
at home "the Daya charged me 15.000 SDG. I did 

not register my child". 

•  Interviewed women stated that they prefer 
to deliver at home not only because they trust 
the "Daya" but also because the procedures in 
hospitals are complicated.

      Most of the men  prefer their wifes to give birth 
at home for two reasons:

- Cultural believes. Men believe that in hospitals 
delivery  happened only through surgery and this 
might compromise future pregnancy. "I want many 

children, I cannot take this risk" , says Ahmed from 
Angola. 

- At hospitals, procedures are not flexible and the 
family has to pay the full amount )approx. 10.000 
SDG( in advance; whereas with the Daya, payment 
could be done in different instalment. 
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Discussion Findings - Children Birth 
Registration
Among the interviewed households, approx 50% of 
the children were not registered. 

Both focus groups highlighted that the main reason 
why parents prefer not to register their newborn 
are: 

• Lack of official documents )ID and marriage    
 certificate(
• Unclarity of the procedures 
• Fear of registereing a child
• Fraud and corruption: some midwifes  
 request money to register children under  
 the age of 1 year
• The registration process is considered  
 a "male task" and therefore, women do not  
 start the process and/or dedicate their  
 time to it
• High costs to deliver in hospitals and the  
 necessity to pay in one instalment and not  
 in multiple instalment as for the midwifes. 

"A family in Mayo has an average income of 10.000 

SDG per month (equivalent approx. to 20 euro) 

therefore she cannot afford the payment of 10.000 

SDG to the hospital in one instalment" says  Esther, 
midwife in Mayo.

Some interviewed women stated that the lack of 

official documents is one of the main obstacles 
as they cannot afford the travelling cost to their 
hometowns to collect the official documents / 
marriage certificate.  

Economic barriers due to a lack of State resources 
allocated to birth registration can in turn lead to 
institutional barriers. A lack of registration supplies, 
such as registration books, paper for standardized 
forms, and pens for signing the register, have all 
been noted as reasons for non-registration. 

During the focus group discussion, men pointed 
out that birth registration is not essential, as some 
schools - for the first grades - do not request official 
documents. 

Children with disabilities are often not register: they 
are a shame for the family and often the family is 
reluctant to proceed with the birth registration. This 
limits their access to essential services and places 
them at higher risks.
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Discussion Findings - consequences 
awareness

Boths groups faced consequences fot not having 
registered the newborn.

"I did not register my child at birth and therefore 

he was not able to partecipate in the Thamarat 

Programme" says Ahmed from Angola. 

"Sulafa will not be able to marry legally. But now 

is too late, I don't have the money to register her". 

says Amina, from Gabboush. 
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Aisha

Aisha is only 17 years old and 
spreads her story with extreme 
shyness, almost reluctance. 
Going back in time is not a 
good experience. "We never 

talk about the past; the past is 

past." She says she arrived here 
from Nigeria in 2012, along with 
some relatives. "My father had 

left home, my mother had found 

another man, I didn’t want to and 

couldn’t stay there anymore; the 

situation was terrible: no work, no 

food, no water. It was like dying of 

starvation".With her aunt and four 
cousins, she faced the "crossing", 
because the jungle and bush in 

her story seem like sea waves 
combed by the wind. 

The journey seemed interminable, 
crammed onto the back of an old 
truck that proceeded almost at 
a walking pace. No roads. We 
travelled on a narrow dirt track cut 
into the green; often, it seemed 
that the branches close after our 
passage.

It is a journey into that exuberant 
and tireless biology that 
works, produces, proliferates, 
and blooms relentlessly and 
relentlessly decomposes, moths, 
rots, and resumes its cycle. 

Problems at the border? "Which 

border? We did not meet anyone. 

At a certain point, the truck driver 

stopped on the track and said: 

we are in Sudan". Here, things 
are better; my aunt goes to town 
in the morning where she does 
the cleaning, my cousins work as 
day laborers at the market. Me? 
I take care of the house, bricks 
of straw and mud, one with a 
straw roof, mattresses resting on 
one side, two chickens circulate 
undisturbed on the dirt floor. 
Aisha describes these 

conditions as better than life in 
Nigeria.

Love is also born in this abyss. An 
aluminium ring seems to glisten on 
her right hand. Yes, I am engaged, 
and maybe I will marry a boy from 
here.

Does he work? "He is busy with 

the mosque nearby; he has a 
small salary". Waiting for the 
event, Rashid, helped by a friend, 
is doing what everyone does in 
Mayo when they start a family: 
armed with a wooden mold, he 
is preparing the bricks for their 
house along a stream of water 
that runs a couple of kilometres  
away from the field. 

He picks up the clay still dripping 
with water, kneads it with a handful 
of straw then presses it into the 
wooden mold. The African sun is 
the baking oven for these bricks. 
He works hard because - he 
explains - she will only get married 
when he has enough bricks to 
build a house. Where to build is 
not a problem because Mayo has 
the shape of water; it spreads 
out on the ground where it finds 
space. It is growing everyday.    
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Amina

Amina lives in a shack made of jute 
sacks held up by sticks remedied 
somehow in the surrounding area; 
she lives here - in the area called 
Angola, one of the five in which 
the Mayo refugee camp is divided 
- since 2008 with her nine children 
and comes from Darfur. 

While nursing her last child, she 
tells her story. "The war made 

us escape; there were terrible 

conditions, blood, death, and 

violence. We were in an abyss 

and fled to fall into another abyss, 

this one". 

The journey - like all trips to Africa 
- was interminable, not days but 
months, walking on foot, the only 
possibility for those who have 
no means to pay for transport, 
with a tight stomach for fear at 
every encounter on the road, on 
the runway, in the out-of-the-way 
paths to avoid checks, searches, 
and other violence. 

I had four children at the time 
)today, there are 9(, and with my 
husband, we thought that coming 
to the capital would be more 
opportunities for us. 

"I can neither read nor write, and 

I dreamed of a different future 

for my children. Things went 

differently, but at least here we 

feel safe; there are no bombings, 

shots, or bombs".

Amina did not register in the 
"lists"of refugees to have a 
minimum of assistance from the 
UN and NGOs who try to assist 
this human multitude huddled in 
this human termite mound for fear 
- the fruit of African legends - that 
someone may take her children 
away. 

Her husband has officially 
"disappeared" and now she and 
her children survive on a small 
business. Her eldest daughter )12 
years old( goes to the Omdurman 
market every morning and buys 
eggs, flour, and some vegetables 
sold to other refugees at a stall 
in front of her shack. "If we’re 

happy with it, sometimes we eat 

twice a day, more often just once, 

sometimes not at all."

Three cots without a mattress are 
the bed for her children; she and 
her eldest daughter sleep on the 
floor. The rainy season  - she 
says - is terrible because the 

jute roof does not hold up.   For 
most of the year, gusts of hot air 
burn everything, and the earth 
becomes hard as stone. Here 
even time slows down, worn out 
by the sun.
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Awatif

"I was 16 when we fled Niger 

with my family and several other 

groups from my village; we ended 

up, no one knows exactly how, in 

North Darfur, where things went 

almost well for a while. Then the 

raids began, the shootings, no 

one felt safe".

This is how Awatif tells the story 
of her descent towards Khartoum, 
the impact with the large city 
already over-populated without 
finding a place or an occupation 
but with the hope of finding a 
relative, a friend, someone of her 
tribe, some help. "So we ended up 

here, on the city’s edge where the 

first mud huts were born. It was 

the most terrible place I had ever 

seen before".

With stubbornness and a spirit of 
survival, Awatif tells us, "We rebuilt 

what we had, and we stayed here. 

I have always considered Mayo 

my only home".

In the last 30 years, her life has 
been all here, on the edge of the 
world, here she got married, here 
she gave birth to her 11 children - 6 
boys and 5 girls. They all went to 
school for a couple of years to at 
least know how to read and write, 
and today they collaborate with 
the family budget, selling water in 
the alleys of the slum transported 
with a cart pulled by a donkey.

"You only buy what is strictly 

necessary in this miserable 

land, almost always nothing, 

because there is no money to buy 

anything". 

The huge landfill near the camp 
offers Awatif’s youngest children 
many opportunities; every 
morning, under a fierce sun, an 
army of hunters of all ages make 

their way through the garbage 
spilled by the trucks coming from 
the city, rummaging with their 
hands. They then go back carrying 
on their heads, under their arms, 
on the cart, on the moped, in a 
sack on their shoulders, the fruit 
of a day’s work: poles, plywood, 
sheets, bolts, remains of sacks of 
rope, cardboard, plastic. 

Everything will have another life. 
Awatif’s husband even makes 
some small artifacts - an ashtray, 
a bracelet, a doorstop, a candle 
holder - which he then sells in the 
markets around town. 

"We need to create fake 

documents and hope to be 

included in UN list to get some 

he lp" . 

Awatif’s family is able to eat only 
once a day.
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James

“I was lucky enough to find a job 

in the city: I leave every morning 

at 3.30 to reach the market where 

I work as a porter".

To find a lift, you have to get to 
the edge of the field because the 
tuk-tuks )the motorcycle three-
wheelers( do not arrive. 

“Here in Darfur, the war was 

raging when we set out on foot 

with two other young people from 

my village; it was 1988”. 

The problem of Africa is the 
contrast between a man and 

his environment, between 
the immensity of space and 
its inhabitant, a defenceless, 
barefoot, and miserable man who 
walks on foot. And from whatever 
side you look, immense distances, 
deserts, solitude, infinity. 

James - who has reached the ripe 
old age of 62 here is no exception. 
"We walked for a week without 

ever stopping, off the streets 

known for fear of the military 

but also of marauders who are 

never lacking here in Sudan. We 

met other desperate people like 

us along the journey; in a small 

group it is safer".

Upon arrival in Khartoum, they 
split up, and no one will ever 
know anything about the fate of 
the others. His choice is similar 
to that of many others displaced 
from the war: to find a piece of no 
man’s land and build a hut and 
then maybe a house of mud and 
straw. 

With his wife Mary they have 5 
children, they are all registered for 
vaccinations. 

With many sacrifices - which in 

Africa are called fasts - he set 
aside something to buy three 
goats that now graze in a small 
enclosure inside the hut. "At least 

we have milk and cheese without 

depending on anyone". 

"I work as a daily at the Ghezira 

market, and when it’s good they 

pay me 4000 SDGs (8 euros)". 

He is the only one in his family to 
leave the camp. His wife and his 
children are waiting; she looks 
after the house and the animals, 
and the barefoot kids play in 
the alley covered with animal 
excrement.

"Summarize our life? We don’t 

have electricity, we don’t have 

water, we don’t have food". Today 
in Africa - like so many other 
Jameses - they live in territories 
where they did not live in the past. 
Places where life has a temporary, 
provisional, almost ephemeral 
character.
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Mahjoub

Mahjoub has lived in a Mayo 
area called Mandela for nearly 
23 years. It was not the wars that 
pushed him away from his village 
in northern Sudan, but the dream 
of a better life slowly turned into a 
chasm sliding lower and lower.

His deep wrinkles and his still 
liquid gaze tell us that this man 
has not given up on life. 

"I was a policeman in my village, 

a modest pay, but it was a steady 

one. In the 90s, a friend who had 

emigrated to the capital told me: 

come here, there is a private 

company for banks where you 

earn twice as much as with the 

government" Mahjoub - who has 
now reached the venerable age 
of 63 for Sudan - sells what little 
he has and moves. 

The early days seem to be going 
well; he finds a small apartment in 
the suburbs and a wife who gives 
him a beautiful daughter. "Then 

the adversities took a whirlwind 

speed, the company that gave 

me job went bankrupt, and I ran 

out of salary, shortly after I lost my 

wife. Life in the city for my pocket 

has become unbearable, and 

like many others, in that period, I 

ended up here in Mayo and built 

this house", made of bricks and 
straw, already of an average level 
in this human abyss", on this dirt 
road which was a no man’s land. 

While he tells his story from a 
broken cot, he takes a 8-7 year-
old girl with disability in his arms 
and cuddles her with great 
tenderness. "She is my niece, 

who with my daughter and my 

other nephew live with me. Her 

husband and other young people 

from here went north to look for 

work three years ago. They have 

never returned". 

"Of course we are registered as 

in need of assistance, but we 

do not receive any except for 

vaccinations". 

"My years as a policeman entitle 

me to a pension of 7000 SDGs 

(14 euros) per month, and this 

keeps us out of the assistance 

programs". 

Mahjoub works as a volunteer 
for a Charity Organization, which 
here deals with the registration of 
the dead and burial. "From them, I 

receive 2000 SDGs a month that 

go to supplement the pension 

and with this we get by in four". 

A light bulb dangles from a thread 
on the thatched roof. "This part of 

Mayo has a wire of electricity, we 

attached ourselves to those poles 

that bring light to that factory that 

you see over there, the water well 

is only 3 km away. Look around: 

someone has it worse".
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Meme

"It’s been so long that my memories 

are confused", says Meme Talodi 
in her straw and mud hut. Deep 
furrows mark the beautiful face, 
but the gaze is liquid, mobile, and 
attentive. 

"We are originally from the Nuba 

Mountains and came here a long, 

long time ago". It is difficult for this 
mother of ten children - only seven 
are alive - to give a dimension to 
time similar to that of the West.

Life is marked by events, not by 
dates. Then she can neither read 
nor write.

"My father died, and with my 

mother and my younger brother 

together with other families from 

our village, we tried to come 

to Khartoum to look for better 

conditions".

"At first, I worked for some time 

in a mini-market as a night 
watchman, I slept inside on the 

floor, and in the morning I came 

back here where on this no man’s 

land we had built this house; then 

I got married and they were born 

one after the other five children, 

three died at an early age, and 

my husband died shortly after". 

For some time she managed to 
keep her job, but when my mother 
left us too, it was impossible to go 
to work at night. 

A new marriage and five more 
children in the last few years. 

Osman had a job as a butcher at 
the Omdurman market, but he 
hasn’t worked for two months 
now.

No registration, no documents, so 
no help.

His children’s brigade leaves 
every morning armed with a big 
plastic bag and heads to the huge 
landfill not far from Mayo, where 
the smell of rotting garbage mixes 
with the still, dense, African air. 

They look for metals and cans, 
which they then resell to a small 
workshop along Africa Road.

"No school for kids, they are not 

registered, so they give us a hand. 

We have no documents, we could 

not have them. We are ghosts, 

black ghosts".
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Risala

Risala lives in a hovel made of 
mud bricks and straw, which in 
the scale of Mayo’s desperation 
is already a step ahead of the 
thousands of tents made only of 
jute sacks.

She has lived here for 12 years, 
ever since she left her small lost 
village in the Nuba Mountains on 
the border of Darfur to help her 
sick mother, where she later found 
a husband and got married. 

There are no wheelchairs for the 
elderly where we came from, we 
transported her on an old rusty 

wheelbarrow bought with the 
money we made by selling our 
hut; we were so sure we would 
never go back.

"A journey of over 700 km that 

lasted over a month" says Risala, 
while in a pot over a fire made of 
brushwood, she cooks onions and 
potatoes in a pan. A penetrating 
smell that for some time manages 
to cover the fetid smell that a 
breath of hot air brings from 
the nearby landfill where the 
Khartoum garbage is spilled.

The distance between the largest 
city in Sudan and this hell is only 
17km, and it is at the end of Africa 
Road - the largest artery in the city 
that runs alongside the airport - 
which suddenly ends up in these 
sun-baked fields without a blade 
of grass.

"I have seven children" she says 
as a chicken scratches on dirt and 
feeds on potato skins, "the oldest 

is ten, the last three and there is 

another one on the way".

Her husband is not here this 
morning, as every morning he 
leaves at 4.30 from this human 

mound to go to the market in 
Ghezira - about ten km to the city 
- where he works paid per day as 
a porter 2000 SDG )4 euros(, as 
90% of the men living in Mayo. 

Both are completely illiterate 
and without official documents, 
therefore excluded from 
humanitarian aid. "Without the 

hospital managed by volunteers 

here, I don’t know how we could 

go on; at least the kids have been 

vaccinated, and we are receiving 

some medicine".

"We stay here because we have 

nowhere else to go out there" says 
this 25 year-old girl who has been 
transformed into an apparent fifty-
year-old by the hardships of life, 
"it could be even worse".
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Yusra

"I was born here, in Mayo, in 1997. 

I grew up here, attended school 

for a while, got married here, and 

my children were born here". 

In five short sentences, she sums 
it up like this, her life Yousra. Her 
horizon is that of Angola’s straw 
and mud huts - one of the five 
areas in which this huge refugee 
and IDPs camp is divided.

Her family  fled the Nuba 
Mountains )South Sudan( thirty 
years ago and initially settled in 
Omdurman, the ancient capital 
of the Mahadists, which has now 

become one of the most populous 
suburbs of Khartoum, inhabited 
by over 1.5 million people.

"At a certain point, my parents 

were no longer able to pay the 

rent, and my father, like many 

others, looked for a place to stay; 

this was a land that seems to be 

abandoned, any one was living 

here, and for this reason the 

family settled here".

"I was born a few months later, 

not long after my mother died 

of a disease that no one really 

understood what it was". 

"For some time now, we have 

had some electricity, a few hours 

a day, "the water well is not far 

away but we have to queue up to 

fill our jerry cans", she says as she 
pulls out some worn papers from 
a box. 

"I studied up to the 6th year", 
she says proudly, "I can read and 

write" but it hasn’t helped her 
much so far. 

She shows a Sudanese ID - a 
plasticized identity card - but it is 
almost certainly false like many 

others: good only for passing a 
check on the army street; it would 
be immediately discovered if 
presented at a hospital or public 
office.

It is morning, and there are no 
men or boys in the house; two 
little children are playing on the 
dirt floor with a small marble found 
who knows where. 

"My brother and my father live 

with us and go to work early in the 

morning at the market; my oldest 

son - 7 years old - is at school in 

the morning".

While telling her own story, Yusra 
continues to knead small balls 
made of chickpeas, garlic, and 
onion. They are falafel which, 
once fried on the only stove in 
the house, is sold on the hut door. 
"I support my son at school" she 
explains proudly, "and what I don’t 

sell is our dinner in the evening".

"Help? we always welcome help 

but if you look around there are 

people who are in a really worst 

situation than us". 
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يسرا

ــا، فــي مايــو، فــي عــام 1997.  "ولــدت هن
لفتــرة،  بالمدرســة  التحقــت  هنــا،  نشــأت 

تزوجــت هنــا، وولــد أطفالــي هنــا".

ــرة، تلخــص الأمــر  فــي خمــس جمــل قصي
أفــق  هــو  أفقهــا  يســرا.  حياتهــا  هكــذا، 
أكــواخ القــش والطيــن فــي أنغــولا - إحــدى 
فيهــا  ينقســم  التــي  الخمــس  المناطــق 

الضخــم. والنازحيــن  اللاجئيــن  مخيــم 

)جنــوب  النوبــة  جبــال  مــن  عائلتهــا  فــرت 
الســودان )قبــل ثلاثيــن عامًــا واســتقرت 
العاصمــة  درمــان،  أم  فــي  البدايــة  فــي 

القديمــة. 

ضواحــي  أكثــر  مــن  واحــدة  أصبحــت 
ويســكنها  بالســكان،  اكتظاظــا  الخرطــوم 

نســمة. مليــون   1.٥ مــن  أكثــر 

والــداي  يعــد  لــم  معينــة،  مرحلــة  "فــي 
قادريــن علــى دفــع الإيجــار، وكان والــدي، 
مــكان  عــن  يبحــث  آخريــن،  كثيريــن  مثــل 
أنهــا   يبــدو  أرض  هــذه  كانــت  ؛  للإقامــة 
هنــا،  يغــادر  شــخص  أي  وكان  مهجــورة، 
هنــا. " الأســرة  اســتقرت  الســبب  ولهــذا 

ــرة  ــدت بعــد بضعــة أشــهر، بعــد فت لقــد ول
وجيــزة مــن وفــاة والدتــي بســبب مــرض لــم 

يفهمــه أحــد.

تقــول وهــي تســحب بعــض الأوراق الباليــة 
ــدوق. من صن

العــام  حتــى  درســت  "لقــد  بفخــر:  تقــول 
والكتابــة"  القــراءة  يمكننــي  الســادس، 

الآن. حتــى  كثيــرًا  تســاعدها  لــم  لكنهــا 

ــة  ــة ســودانية - بطاق ــة هوي ــرت بطاق اظه
هويــة ملصقــة - لكــن مــن شــبه المؤكــد 

أنهــا خاطئــة مثــل الكثيريــن

ــاز نقطــة  والبعــض الآخــر: جيــد فقــط لاجتي
ســيتم  ؛  القيــادة  شــارع  فــي  تفتيــش  
اكتشــافها علــى الفــور إذا تــم تقديمــه فــي 

مستشــفى أو مكتــب عــام.

إنــه الصبــاح، ولا يوجــد رجــال أو أولاد فــي 
المنــزل ؛ طفــلان صغيــران يلعبــان علــى 
الأرض الترابيــة باحجــار رخاميــة لا يعلــم احــد 

مــن ايــن اتــو بهــا. 

ــى  ــان إل ــا ويذهب ــي معن "يعيــش أخــي وأب
ــر فــي الســوق ؛  ــاح الباك العمــل فــي الصب
ابنــي الأكبــر - 7 ســنوات - فــي المدرســة 

ــاح." فــي هــذا الصب

أثنــاء ســرد قصتهــا الخاصــة، تواصــل يســرا 
مــن  المصنوعــة  الصغيــرة  الكــرات  عجــن 
الحمــص والثــوم والبصــل. إنهــا فلافــل، 
الوحيــد  الموقــد  علــى  تقلــى  أن  بمجــرد 
فــي المنــزل، تبــاع علــى بــاب الكــوخ. تشــرح 
بفخــر: "أنــا أدعــم ابنــي فــي المدرســة، ومــا 

لا أبيعــه هــو عشــائنا فــي المســاء".

"مســاعدة؟ نرحــب دائمًــا بالمســاعدة ولكــن 
إذا نظــرت حولــك، فهنــاك أشــخاص فــي 

ــا. " ــا حقً أســوأ وضــع من

٢٣



رسالة

مــن  مصنــوع  كــوخ  فــي  رســالة  تعيــش 
الطــوب الطينــي والقــش، والــذي يعتبــر 
متقدمــا بالمقارنــة بــآلاف الخيــام فــي مايو 

والمصنوعــة فقــط مــن أكيــاس الجــوت.

عاشــت هنــا منــذ 1٢ عامــا، منــذ أن غــادرت 
جبــال  فــي  المفقــودة  الصغيــرة  قريتهــا 
لمســاعدة  دارفــور  حــدود  علــى  النوبــة 
والدتهــا المريضــة، حيــث وجــدت فيمــا بعــد 

زوجــا وتزوجــت.

"لا توجــد كراســي متحركــة للمســنين حيــث 
يدويــة قديمــة  عربــة  علــى  نقلناهــا  جئنــا، 
صدئــة تــم شــراؤها بالمــال الــذي حققنــاه 
مــن خــال بيــع كوخنــا؛ كنــا علــى يقيــن مــن 

ــدا." ــن نعــود أب ــا ل أنن

والبطاطــس  البصــل  تطبــخ  كانــت  بينمــا 
فــي قــدر فــوق نــار مصنوعــة مــن الخشــب 
 700 عــن  تزيــد  الرحلــة  "إن  رســالة  تقــول 

مــن شــهر".  كيلومتــر واســتمرت لأكثــر 

الوقــت  لبعــض  اخترقــت  الطعــام  رائحــة 
ــة التــي يجلبهــا نفــس الهــواء  الرائحــة النتن
الســاخن مــن المكــب القريــب حيــث تســكب 

نفايــات الخرطــوم.

المســافة بيــن أكبــر مدينــة فــي الســودان 
وهــذا الجحيــم هــي 17 كــم فقــط، وهــي 
فــي نهايــة طريــق إفريقيــا - أكبــر شــريان 
 - المطــار  بجانــب  يمتــد  المدينــة  فــي 
والــذي ينتهــي فجــأة فــي هــذه الحقــول 

للعشــب. وجــود  بــدون  المشمســة 

"لــدي ســبعة أطفــال" تقــول رســال بينمــا 
الأوســاخ  علــى  ويتغــذى  الدجــاج  يتجــول 
عشــر  عمــره  "الكبيــر  البطاطــس،  وقشــر 
ســنين ، الأخيــر عمــرة ثاثــة ســنين وهنــاك 

واحــد آخــر فــي الطريــق." 

زوجهــا لا يكــون متواجــد فــي الصبــاح، حيث 
مــن هــذا  الســاعة ٤.٣0  يغــادر كل صبــاح 
التــل البشــري للذهــاب إلــى الســوق فــي 
الجزيــرة - حوالــي عشــرة كيلومتــرات إلــى 
المدينة-حيــث يعمــل بأجــر يوميــا كحمــال 

٢000 جنيــه ســوداني )٤ يــورو(.

يعيشــون  الذيــن  الرجــال  مــن   ٪  90 مثــل 
فــي مايــو. كلاهمــا أمــي تمامــا وبــدون 

وثائــق رســمية، وبالتالــي يتــم اســتبعادهما 
مــن المســاعدات الإنســانية.

يديــره  الــذي  المستشــفى  "بــدون 
يمكننــا  كيــف  أعــرف  لا  هنــا،  متطوعــون 
ــم  ــم تطعي ــى الأقــل يت المضــي قدمــا؛ عل
الأطفــال، ونحــن نتلقــى بعــض الأدويــة. 
آخــر  مــكان  لدينــا  ليــس  لأنــه  هنــا  نبقــى 

إليــه." نذهــب 

البالغــة  الفتــاة  هــذه  تقــول  الخــارج،  فــي 
تحولــت  والتــي  عامــا   ٢٥ العمــر  مــن 
وبســبب مصاعــب الحيــاة يبــدو وكأنهــا فــي 
"يمكــن أن يكــون  الخمســين مــن العمــر، 

أســوأ." الأمــر 
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ميمي

كوخهــا  فــي  تالــودي  ميمــي  تقــول 
المصنــوع مــن القــش والطين:"لقــد مــر 
وقــت طويــل لدرجــة أن ذكرياتــي مرتبكــة". 

تمثــل الأخاديــد العميقــة الوجــه الجميــل، 
نظراتهــا مائعــة ومتحركــة ومنتبهــة. 

"نحــن فــي الأصــل مــن جبــال النوبــة وقــد 
جئنــا إلــى هنــا منــذ وقــت طويــل".

لعشــرة  الأم  هــذه  علــى  الصعــب  مــن 
أطفــال -ســبعة فقــط علــى قيــد الحيــاة-
لبعــد  مشــابهاً  للوقــت  بعــداً  تعطــي  أن 

الغــرب.

تتميز الحياة بالأحداث، وليس بالتواريخ. 

يمكنهــا القــراءة ولا الكتابة."توفــي والــدي 
وجئنــا إلــى الخرطــوم أنــا ووالدتــي وأخــي 
قريتنــا،  مــن  أخــرى  عائــات  مــع  الأصغــر 
للبحــث  الخرطــوم  إلــى  القــدوم  حاولنــا 
عــن ظــروف أفضــل. فــي البدايــة، عملــت 
لبعــض الوقــت فــي ســوق صغيــر كحــارس 
ليلــي، ونمــت فــي الداخــل علــى الأرض، 
وفــي الصبــاح عــدت إلــى هنــا حيــث بنينــا 
هــذا المنــزل علــى هــذه الأرض الخاويــة؛ ثــم 
تزوجــت وولــدت واحــدا تلــو الآخــر خمســة 
أطفــال، توفــي ثاثــة فــي ســن مبكــرة، 

وتوفــي زوجــي بعــد فتــرة وجيــزة".

وظيفتهــا  علــى  الحفــاظ  مــن  "تمكنــت 
لبعــض مــن الوقــت، ولكــن عندمــا تركتنــا 
والدتــي أيضــا، كان مــن المســتحيل الذهاب 

إلــى العمــل ليــا". 

تزوجــت ميمــي مــزة اخــرى و انجبــت خمســة 
القليلــة  الســنوات  فــي  آخريــن  أطفــال 
الماضيــة. "كان عثمــان يعمــل كجــزار فــي 
ســوق أم درمــان، لكنــه توقــف عــن العمــل 

منــذ شــهرين".

لا تسجيل، لا وثائق، لذلك لا مساعدة.

ــاح محمليــن باكيــاس  ــه كل صب يغــادر أطفال
مكــب  إلــى  ويتوجــون  كبيــر  بلاســتيكية 
كثيــرا  يبعــد  لا  الــذي  الضخــم  النفايــات 
القمامــة  رائحــة  تختلــط  حيــث  مايــو،  عــن 
ــة مــع الهــواء الأفريقــي الكثيــف. المتعفن

يبحثــون عــن المعــادن والعلــب، ثــم يعيدون 

طــول  علــى  صغيــرة  ورشــة  إلــى  بيعهــا 
طريــق إفريقيــا.

هــم  للأطفــال،  مدرســة  توجــد  لا  "لا، 
يــد  لنــا  يقدمــون  لذلــك  مســجلين،  غيــر 
المســاعدة. ليــس لدينــا وثائــق ولا يمكننــا 
أشــباح  أشــباح،  نحــن  عليهــا.  الحصــول 

ســوداء".
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محجوب

عــاش محجــوب فــي منطقة مايو المســماة 
مانديــلا منــذ مــا يقــرب مــن ٢٣ عاما.

لــم تكــن الحــروب هــي التــي دفعتــه بعيــدا 
عــن قريتــه فــي شــمال الســودان، ولكــن 
حلمــه بحيــاة أفضــل تحــول ببــطء إلــى هــوة 

تنزلــق إلــى الأســفل والأدنــى.

ــة  ــه المائع ــة ونظرت ــده العميق ــا تجاعي تخبرن
ــاة. ــم يتخــل عــن الحي أن هــذا الرجــل ل

"كنــت شــرطيا فــي قريتــي ، أجــرا متواضعــا 
لكنــه كان ثابتــا. فــي التســعينات قــال لــي 
صديقــي الــذي هاجــر إلــى العاصمــة: تعــال 
حيــث  للبنــوك  خاصــة  شــركة  هنــاك  هنــا، 

تكســب ضعــف مــا مــع الحكومــة"

ــغ الآن ســن6٣ الموقــر  ــذي بل محجــوب - ال
للســودان – يبيــع مــا لديــه ويرحــل.

يبــدو أن الأيــام الأولــى تســير علــى مــا 
ــرة فــي الضواحــي  يــرام، يجــد شــقة صغي
وزوجتــه تمنحــه ابنــة جميلــة. "ثــم أخــذت 
التــي  الشــركة  أفلســت  تــزداد،  الشــدائد 
أعطتنــي وظيفــة، ونفــد راتبــي، بعــد فتــرة 
وجيــزة مــن فقــدان زوجتــي. أصبحــت الحيــاة 
ومثــل  تطــاق،  لا  لجيبــي  المدينــة  فــي 
كثيريــن آخريــن فــي تلــك الفتــرة، انتهــى بي 
الأمــر هنــا فــي مايــو وبنيــت هــذا المنــزل"، 
المصنــوع مــن الطــوب والقــش، بالفعــل 
الهاويــة  هــذه  فــي  متوســط  بمســتوى 
البشــرية، " علــى هــذا الطريــق القــذر الــذي 

كان أرضــا خاويــة."

ــه فــوق ســرير مكســور،  بينمــا يــروي قصت
يأخــذ فتــاة تبلــغ مــن العمر 7-8 ســنوات من 
ذوي الإعاقــة بيــن ذراعيــه ويحتضنهــا بحنــان 
تعيــش  التــي  أختــي،  ابنــة  "هــي  كبيــر. 
معــي مــع ابنتــي وابــن أخــي الآخــر. ذهــب 
زوج اختــي وشــباب آخــرون مــن هنــا شــمالا 
للبحــث عــن عمــل قبــل ثــاث ســنوات. لــم 

يعــودوا أبــدا".

"بالطبــع نحــن مســجلون كمــا اننــا فــي حاجــة 
إلــى المســاعدة، لكننــا لا نتلقــى أي شــيء 

باســتثناء اللقاحــات."

تخولنــي  كشــرطي  عملــي  "ســنوات 
الحصــول علــى معــاش تقاعــدي قــدره 7000 
جنيــة ســوداني )10 يــورو( شــهريا، وهــذا 

يعمــل  المســاعدة".  برامــج  خــارج  يبقينــا 
خيريــة،  منظمــة  فــي  كمتطــوع  محجــوب 
ــا مــع تســجيل الموتــى  والتــي تتعامــل هن
 2000 أتلقــى  بينهــم،  "مــن  والدفــن. 
المعــاش  لتكملــة  شــهريا  ســوداني  جنيــة 
أربعــة".  علــى  نحصــل  وبهــذا  التقاعــدي 

خيــط  مــن  الكهربائــي  المصبــاح  يتدلــى 
القــش. مــن  المصنــوع  الســقف  علــى 

"يحتــوي هــذا الجــزء مــن مايــو علــى ســلك 
ــا بتلــك الأعمــدة  ــا منازلن ــاء، وقــد ربطن كهرب
المصنــع  ذلــك  إلــى  الضــوء  تجلــب  التــي 
بعــد  المــاء علــى  تــراه هنــاك، وبئــر  الــذي 
3 كــم فقــط. انظــر حولــك: هنالــك انــاس 

أســوأ". بظــروف 
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جيمس

كنــت محظوظــا بمــا فيــه الكفايــة للعثــور 
كل  أغــادر  المدينــة:  فــي  وظيفــة  علــى 
للوصــول  والنصــف  الثالثــة  فــي  صبــاح 

كحمــال.  أعمــل  حيــث  الســوق  إلــى 

أطــراف  إلــى  الذهــاب  عليــك  للوصــول 
الحقــل لأن التــوك تــوك )الدراجــات الناريــة 
ذات العجــلات الثــلاث التــي تعمــل كســيارة 

ــاك ". ــى هن ــرة( لا تصــل إل أج

مســتعرة  الحــرب  كانــت   ، دارفــور  "فــي 
مــع  الأقــدام  علــى  انطلقنــا ســيرا  عندمــا 
شــابين آخريــن مــن قريتــي ؛ كان ذلــك عــام 

 ."1988

بيــن  التناقــض  هــي  أفريقيــا  مشــكلة 

الإنســان وبيئتــه، بيــن ضخامــة المســاحة 
القدميــن،  أعــزل، حافــي  رجــل  وســكانها، 
وبائــس يمشــي علــى الأقــدام، مســافات 
هائلــة، صحــاري، عزلــة، اللانهايــة يمكنــك 

رؤيتهــا مــن أي مــكان تنظــر منــة.

جيمــس - الــذي بلــغ ســن 6٢ عامــا هنــا، 
ليــس اســتثناء. "مشــينا لمــدة أســبوع دون 
توقــف فــي الشــوارع المعروفــة بالخــوف 
مــن الجيــش واللصــوص المتواجــدون أيضــا 
بأشــخاص  التقينــا  الســودان.  فــي  هنــا 
يائســين آخريــن مثلنــا علــى طــول الرحلــة؛ 
أكثــر  الأمــر  يكــون  مجموعــة صغيــرة  فــي 

أمانــا". 

انفصلــوا بعــد وصولهــم الخرطــوم ولــم 
يعــرف أحــد أي شــيء عــن مصيــر الآخريــن. 

واختيــاره مماثــل لاختيــاره لكثيريــن آخريــن 
نزحــوا مــن الحــرب: العثــور علــى قطعــة مــن 
هــذه الأرض وبنــاء كــوخ ثــم ربمــا منــزل مــن 

الطيــن والقــش. 

لديــه ٥ أطفــال مــع زوجتــه مــاري وجميعهــم 
مســجلون للتطعيمــات لكنهــم لا يتلقــون 
ــوع مــن المســاعدة مــن برامــج الأمــم  أي ن
المتحــدة أو مــن المنظمــات غيــر الحكوميــة 

النشــطة فــي مايــو. 

مــع العديــد مــن التضحيــات - التــي تســمى 
فــي أفريقيــا الصيــام - وضــع بعــض المــال 
جبنــا لشــراء ثلاثــة ماعــز ترعــى الآن فــي 
حاويــة صغيــرة داخــل الكــوخ. "علــى الأقــل 

لدينــا الحليــب والجبــن دون الاعتماد على أي 
شــخص. أعمــل يوميــا فــي ســوق الجزيــرة، 
وعندمــا يكــون العمــل جيــدا يدفعــون لــي 

3-4000 جنيــة ســوداني )4 يــورو(".

جيمــس هــو الوحيــد فــي عائلتــه الــذي غــادر 
المخيــم. زوجتــه وأولاده ينتظــرون.

والحيوانــات،  بالمنــزل  تعتنــي  زوجتــه 
فــي  القدميــن  حافــي  الأطفــال  ويلعــب 
الحيوانــات.  بفضــلات  المغطــى  الزقــاق 

"تلخيــص حياتنــا؟ ليــس لدينــا كهربــاء، ليــس 
لدينــا مــاء، ليــس لدينــا طعــام". 

اليــوم فــي إفريقيــا - مثــل العديــد كجيمس 
- يعيشــون فــي مناطــق لــم يعيشــوا فيهــا 
فــي الماضــي. الأماكــن التــي يكــون فيهــا 

للحيــاة طابــع مؤقــت وســريع الــزوال.
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عواطف

مــن  فررنــا  عندمــا  عامــا   16 عمــري  "كان 
النيجــر مــع عائلتــي وعــدة مجموعــات أخــرى 
مــن قريتــي ؛ انتهــى بنــا المطــاف، لا أحــد 
يعــرف بالضبــط كيــف ، فــي شــمال دارفــور 
تقريبــا  جيــد  بشــكل  الأمــور  ســارت  حيــث 
الغــارات،  بــدأت  ثــم  الوقــت.  مــن  لفتــرة 
وإطــاق النــار، لــم يشــعر أحــد بالأمــان."

بهــا  تــروي  التــي  الطريقــة  هــي  هــذه 
عواطــف قصــة قدومهــا الخرطــوم، وتأثيــر 
المدينــة الكبيــرة المكتظــة بالســكان علــى 
عــدم العثــور علــى مــكان أو ســكن ولكــن 
علــى أمــل العثــور علــى قريــب، صديــق، 
شــخص مــن قبيلتهــا، بعــض المســاعدة. 

ــا، علــى حافــة  ــا الأمــر هن ــك انتهــى بن "لذل
الطينيــة  الأكــواخ  ولــدت  حيــث  المدينــة 

الأولــى. لقــد كان أفظــع مــكان رأيتــه مــن 
ذلــك  فــي  حتــى  جنــود  هنــاك  كان  قبــل، 
يريدوننــا  ولــم  الســلطة،  فــي  الوقــت 
هنــا" ولكــن بعنــاد وروح البقــاء، كمــا تخبرنــا 
عواطــف، "أعدنــا بنــاء مــا كان لدينــا، وبقينــا 
هنــا. لطالمــا اعتبــرت مايــو بيتــي الوحيــد".

فــي ال ٣0 ســنة الأخيــرة كانــت حياتهــا كلهــا 
تزوجــت،  هنــا  العالــم.  حافــة  علــى  هنــا، 
وأنجبــت 11 طفــل - 6 فتيــان و٥ فتيــات. 

لبضــع  المدرســة  إلــى  جميعــا  ذهبــوا 
ســنوات لمعرفــة كيفيــة القــراءة والكتابــة 
فــي  يتعاونــون  واليــوم  الأقــل،  علــى 
فــي  الميــاه  ويبيعــون  الأســرة،  ميزانيــة 
بعربــة  المنقولــة  الفقيــرة  الأحيــاء  أزقــة 

حمــار. يســحبها 

اننــا نشــتري فقــط مــا هــو ضــروري للغايــة 
شــيء  ولا  البائســة،  الأرض  هــذه  فــي 
دائــم تقريبــا، لأنــه لا يوجــد مــال لشــراء أي 

شــيء.

المخيــم  مــن  بالقــرب  الضخــم  المكــب 
العديــد  الصغــار  عواطــف  يوفــر لأطفــال 
مــن الفــرص; كل صبــاح، تحــت الشــمس 
الشرســة يشــق جيــش مــن الصياديــن مــن 
جميــع الأعمــار طريقهــم عبــر القمامــة التــي 
تســكبها الشــاحنات القادمــة مــن المدينــة، 
يفتشــون بأيديهــم ثــم يعــودون حامليــن 
وعلــى  أذرعهــم،  تحــت  رؤوســهم  علــى 

العربــة والدراجــة، وفــي كيــس علــى 
أكتافهــم ثمــرة عمــل يــوم واحــد: أعمــدة، 
بقايــا  براغــي،  رقائقــي، صفائــح،  خشــب 

أكيــاس مــن الحبــل، كرتــون، بلاســتيك. 

كل شــيء ســيكون لــه حيــاة أخــرى. حتــى أن 
زوج عواطــف يصنــع بعــض القطــع الأثريــة 
الصغيــرة - مطفــي ســجائر، وســوار، وحاجــز 
بــاب، وحامــل شــموع - والتــي يبيعهــا بعــد 

ذلــك فــي الأســواق المحيطــة بالمدينــة.

بــدون مســاعدة، وبــدون أي دعــم من الأمم 
 - الحكوميــة  غيــر  المنظمــات  أو  المتحــدة 
تحتــاج إلــى التســجيل للحصــول علــى وثائق 
فــروا  الذيــن  أولئــك  صالحــة لا يســتطيع 
مــن بلادهــم قبــل ٣0 أو ٤0 عامــا الحصــول 

عليهــا.

تتنــاول عائلــة عواطــف الطعــام مــرة واحــدة 
فقــط فــي اليــوم.

18



أمينة

مــن  مصنــوع  كــوخ  فــي  أمينــة  تعيــش 
أكيــاس الجــوت التــي تمســك بهــا العصــي 
المنطقــة  فــي  مــا  بطريقــة  المعالجــة 
المنطقــة  فــي   - هنــا  تعيــش  المحيطــة؛ 
مــن  واحــدة  وهــي  أنغــولا،  المســماة 
فيهــا  ينقســم  التــي  الخمســة  المناطــق 
مخيــم مايــو للاجئيــن - منــذ عــام ٢008 مــع 

دارفــور. مــن  وهــي  التســعة  أطفالهــا 

تــروي قصتهــا أثنــاء إرضــاع طفلهــا الأخيــر. 
هنــاك  كانــت  نفــر؛  الحــرب  جعلتنــا  "لقــد 
ظــروف رهيبــة ودمــاء ومــوت وعنــف. كنــا 
فــي  الوقــوع  إلــى  لنهــرب  هاويــة  فــي 

هنــا." أخــرى،  هاويــة 

كانــت الرحلــة - مثــل جميــع الرحــلات إلــى 
بــل  أيامــا  ليســت  تنتهــي،  لا   - إفريقيــا 

وهــي  الأقــدام،  علــى  ســيرا  شــهورا، 
الإمكانيــة الوحيــدة لأولئــك الذيــن ليــس 
لديهــم وســيلة لدفــع تكاليــف النقــل مــع 
ــق،  ــى الطري ــم الخــوف فــي كل لقــاء عل أل
البعيــدة  الطــرق  وفــي  المــدرج،  وعلــى 
مــن  وغيرهــا  التفتيــش  عمليــات  لتجنــب 

العنــف. أعمــال 

"كان لــدي أربعــة أطفــال فــي ذلــك الوقــت 
)اليــوم لــدي 9 أطفــال( وزوجــي. اعتقدنــا أن 
القــدوم إلــى العاصمــة ســيوفر المزيــد مــن 
الفــرص بالنســبة لنــا. لا أســتطيع القــراءة 
مختلــف  بمســتقبل  وحلمــت  الكتابــة،  ولا 
لأطفالــي. ســارت الأمــور بشــكل مختلــف، 
لكننــا هنــا علــى الأقــل نشــعر بالأمــان؛ لا 

توجــد تفجيــرات أو طلقــات أو قنابــل ".

"قوائــم"  فــي  أمينــة  تســجل  لــم 
الأدنــى  الحــد  علــى  للحصــول  اللاجئيــن 
المتحــدة  الأمــم  مــن  المســاعدة  مــن 
والمنظمــات غيــر الحكوميــة التــي تحــاول 
مســاعدة هــذا الحشــد البشــري المتجمــع 
فــي تــل النمــل الأبيــض البشــري خوفــا – 
حســب الأســاطير الأفريقيــة - مــن أن يأخــذ 

بعيــدا. أطفالهــا  مــا  شــخص 

زوجهــا قــد "اختفــى" رســميا، والآن تعيش 
التجاريــة  الأعمــال  علــى  وأطفالهــا  هــي 
الصغيــرة. تذهــب ابنتهــا الكبــرى )1٢ عامــا( 
ــاح وتشــتري  ــى ســوق أم درمــان كل صب إل
الخضــروات  وبعــض  والدقيــق  البيــض 
التــي تبــاع للاجئيــن الآخريــن فــي كشــك 

أمــام كوخهــا.

أحيانــا  نــأكل  فإننــا  محظوظيــن،  كنــا  "إذا 
مرتيــن فــي اليــوم، وفــي كثيــر مــن الأحيــان 
نــأكل علــى  مــرة واحــدة فقــط، وأحيانــا لا 

الإطــاق."

يتكــون ســرير أطفالهــا مــن ثلاثــة معاطــف 
مــن دون مرتبــة؛ تنــام هــي وابنتهــا الكبــرى 

علــى الأرض.

"موســم الأمطــار" - كمــا تقــول - رهيــب 
لأن ســقف الجــوت لا يصمــد. "بالنســبة 
الهــواء  هبــوب  تحــرق  العــام،  لمعظــم 
الســاخن كل شــيء، وتصبــح الأرض صلبــة 
كحجــر. هنــا حتــى الوقــت يبطــئ ويتهالــك 

بالشــمس".
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عائشة

فقــط  عامــا   17 العمــر  مــن  تبلــغ  عائشــة 
شــديد. وتــردد  بخجــل  قصتهــا  وتحكــي 

التفكيــر فــي الماضــي ليــس تجربــه جيــده. 
الماضــي؛  عــن  أبــدا  نتحــدث  لا  "نحــن 

الماضــي." هــو  الماضــي 

ــا  ــا مــن نيجيري تقــول إنهــا وصلــت إلــى هن
"كان  الأقــارب.  بعــض  مــع   ٢01٢ فــي 
ــزل، ووجــدت والدتــي  ــدي قــد غــادر المن وال
رجــا آخــر. لــم أرغــب فــي ذلــك ولــم أســتطع 
الوضــع  كان  ذلــك؛  بعــد  هنــاك  البقــاء 
فظيعــا: لا عمــل، ولا طعــام، ولا مــاء. كان 

مثــل المــوت جوعــا". 

مــع عمتهــا وأربعــة أقــارب، واجهــت عائشــة 
تبــدو  والأدغــال  الغابــة  لأن  "الهجــرة"، 

التــي  البحــر  أمــواج  فــي قصتهــا وكأنهــا 
الريــاح. تمشــطها 

"بــدت الرحلــة كأنهــا بــا نهايــة، علــى ظهــر 
بســرعة  تســير  مكتظــة  قديمــة  شــاحنة 
المشــي قدمــا. ليــس هنالــك طرق. ســافرنا 
إلــى  مقطــوع  ضيــق  ترابــي  مســار  علــى 
الغابــة؛ فــي كثيــر مــن الأحيــان كان يبــدو 

بعــد مرورنــا". تغلــق  الفــروع  وكأن 

إنهــا رحلــة إلــى تلــك البيولوجيــا الغزيــرة 
تتكاثــر،  تنتــج،  تعمــل،  التــي  والدؤوبــة 
ــل وتعــث، وتتعفــن  ــل وتتحل ــلا كل وتزهــر ب
مــرة  دورتهــا  لتســتأنف  كلــل  بــلا  أيضــا 

أخــرى.

ــى الحــدود؟ "أي  ــم مشــاكل عل هــل واجهت
بــأي شــخص. توقــف  نلتقــي  لــم  حــدود؟ 
ــى المســار فــي نقطــة  ســائق الشــاحنة عل

معينــة وقــال: نحــن فــي الســودان".

عمتــي  تذهــب  أفضــل.  الأمــور  "هنــا، 
تقــوم  حيــث  الصبــاح  فــي  المدينــة  إلــى 
كعمــال  أقاربــي  ويعمــل  بالتنظيــف، 
أنــا أعتنــي  باليوميــة فــي الســوق. "أنــا؟ 
والطيــن،  القــش  مــن  طــوب  بالمنــزل"، 
واحــد بســقف مــن القــش، ومراتــب ترتكــز 
تــدوران  ودجاجتــان  واحــد،  جانــب  علــى 
ســهوا علــى الأرض الترابيــة. ومــع ذلــك، 
تصــف عائشــة هــذه الظــروف بأنهــا أفضــل 

نيجيريــا. فــي  الحيــاة  مــن 

الهاويــة.  هــذه  فــي  أيضــا  يولــد  الحــب 
علــى  متــألأ  الألومنيــوم  خاتــم  يبــدو 

يدهــا اليمنــى. "نعــم، أنــا مخطوبــة، وربمــا 
ســأتزوج صبيــا مــن هنا."هــل يعمــل؟ "إنــه 
راتــب  لديــه  القريــب؛  بالمســجد  يشــتغل 

منخفــض."

"رشــيد"  يقــوم  الــزواج،  انتظــار  فــي 
يفعلــه  بمــا  لــه،  صديــق  مــن  بمســاعدة 
يؤسســون  عندمــا  مايــو  فــي  الجميــع 
عائلــة: محمــلا يقــوم بإعــداد الطــوب بقالب 
خشــبي ليبنــي منزلهــم علــى طــول مجــرى 
مائــي يمتــد علــى بعــد بضعــة كيلومتــرات 

مــن الحقــل.

يحمــل الطيــن الــذي لا يــزال يقطــر بالمــاء، 
ويعجنــه بحفنــة مــن القــش، ثــم يضغــط 

عليــه فــي القالــب الخشــبي.

الشــمس الأفريقيــة هــي فــرن الخبــز لهــذه 
الطــوب. إنــه يعمــل بجــد لأنــه – يشــرح- لــن 
تتزوجــه إلا عندمــا يكــون لديــه مــا يكفــي 

مــن الطــوب لبنــاء منــزل.

مــكان البنــاء ليــس مشــكلة لأن مايــو مثــل 
يوجــد  حيــث  الأرض  علــى  تنتشــر  المــاء؛ 
ــد مايــو بمقــدار نصــف  مســاحة. لهــذا تمت

كيلومتــر مربــع كل عــام.
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 الجدول 1 حول المجموعات الرئيسية لخدمات تسجيل المواليد

جانب من نظام هدفأشكال
تسجيل المواليد 

مجموعات خدمات 
تسجيل المواليد 

)CISAC(

الخدمــات،  تقديــم  لامركزيــة 
الصحييــن  العامليــن  تدريــب 
الاتصــالات  مكتــب  علــى 
الراديويــة، توريــد المــواد ذات 

. لصلــة ا

فــي  المواليــد  تســجيل  دمــج 
طــب الأســرة وفــي نتائــج برامــج 
والصحــة  الاجتماعيــة  الحمايــة 

والتعليــم.

الممارســات  وتنفيــذ  جمــع 
لمكتــب  والحوافــز  الجيــدة 
الاتصــالات الراديويــة، وتعزيــز 
المهمشــة،  الفئــات  إدراج 
التســجيل. تكاليــف  وخفــض 

وقــادة  المجتمــع  أعضــاء  ضــم 
المجتمــع وموظفــي الحكومــة 
الشــركاء  ومنظمــات  المحليــة 
الدولييــن ومنظمــات المجتمــع 
فجــوات  لتحديــد  المدنــي 
تخطيــط  فــي  السياســة 
الراديويــة  الاتصــالات  مكتــب 

. هــا تنفيذ و

مكتــب  خدمــات  تقديــم  تعزيــز 
الراديويــة. الاتصــالات 

تعزيــز قابليــة التشــغيل البينــي 
بيــن نظــام التســجيل المدنــي 
المرافــق   / والمؤسســات 

الصحيــة.

وصــول  إمكانيــة  بتعزيــز  قــم 
مكتــب  خدمــة  إلــى  المجتمــع 

الراديويــة الاتصــالات 

مكتــب  تخطيــط  تعزيــز 
الاتصــالات الراديويــة وتنفيــذه

جانب العرض
المكلفيــن  نظــر  وجهــة 

جــب لوا با

جانب العرض
المكلفيــن  نظــر  وجهــة 

جــب لوا با

جانب الطلب
وجهة نظر المجتمع

جانب الطلب
وجهة نظر المجتمع

بناء القدرات

التوافقية

إمكانية الوصول

تخيل المجتمع
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تســجيل  أهميــة  حــول  مايــو  فــي  الضعيفــة  والمجموعــات 
ــز  ــة لتعزي ــة سياســية مواتي ــز بيئ ــى تعزي ــد, بالإضافــة إل الموالي

الوصــول.  وإمكانيــة  التســجيل  خدمــات  جــودة 

جمعــت الدراســة النتائــج القائمــة علــى الأدلــة لابتــكار أفضــل 
لإجــراءات الوكالــة الايطاليــة للتعــاون الانمائــي والدعــوة الــي 
اســتهدفت  المســتهدفه،  المناطــق  فــي  المواليــد  تســجيل 
الدراســة خمــس مناطــق فــي مايــو: الأندلــس وأنغــولا وغابــوش 

ومانديــلا واليرمــوك.

ــات  ــى مجموع ــة عل ــة الايطالي ــزت الوكال ــد، رك ــه التحدي ــى وج عل
وهــي  المواليــد،  تســجيل  لخدمــات  الطلــب”  جانــب  “مــن 
التحســس وإمكانيــة الوصــول وتصــور المجتمــع )انظــر الجــدول 1 

حــول المجموعــات الرئيســية لخدمــات تســجيل المواليــد( 

اعتمدت المنهجية النهج الثلاثة التالية

ــة دراســة شــاملة مــن  ــر منهجي ــج تشــاركي لضمــان تطوي 1( نه
خــلال إشــراك ومســاهمة أصحــاب المصلحــة المعنييــن علــى 

المســتوى الوطنــي والمحلــي، وهــي

المســتوى الوطنــي: وزارة الداخليــة )الســجل المدنــي   
وزارة الصحــة الاتحاديــة(؛ اليونيســف؛ وزارة العمــل والضمــان 
الوطنــي  المجلــس  الاجتماعيــة;  التنميــة  وزارة  الاجتماعــي؛ 
لرعايــة الطفــل مجلــس الدولــة لرعايــة الطفــل وجامعــة الخرطــوم.

المســتوى المحلــي: محليــة جبــل عوليــا ؛ منظمــات   
المجتمــع المدنــي ) الأمــل ، الطــوارئ ، لجنــة الإنقــاذ الدوليــة ( ؛ 
قــادة المجتمــع والقابــلات ؛ الأســر ؛ المرافــق الصحيــة المحليــة.

٢( نهــج قائــم علــى المجتمــع، لتركيز الدراســة على المســتفيدين 
المســتوى  علــى  الملكيــة  وتعزيــز  المجتمــع  مســتوى  علــى 
المحلــي )علــى ســبيل المثــال المحليــات والمرافــق الصحيــة 

وقــادة المجتمــع والقابــلات التقليديــات(

٣( نهــج الناجيــن، لضمــان تعزيــز الحوافــز والممارســات الجيــدة 
الموجــودة بالفعــل ومشــاركتها داخــل المجتمــع )علــى ســبيل 
المثــال. مــا الــذي تعتبــره المجتمعــات قيمــة وتحديــات تســجيل 
المواليــد؟ كيفيــة ســد الفجــوة وتقديــم نفــس الفوائــد لبقيــة 

الســكان؟(

كمــي  مســح  لبنــاء  البيانــات  جمــع  طــرق  المنهجيــة  جمعــت 
تســجيل  حالــة  علــى  التركيــز  ومجموعــات  نوعيــة  ومقابــلات 
البحــث النوعــي جمــع وتحليــل  المواليــد فــي مايــو يتضمــن 
البيانــات غيــر العدديــة لفهــم المفاهيــم أو الآراء أو التجــارب؛ في 
حيــن أن البحــث النوعــي يتضمــن جمــع وتحليــل البيانــات العدديــة 
للتحليــل الإحصائــي. ركــز جمــع البيانــات علــى مواقــف المجتمــع 
وممارســاته، مثــل الوعــي بأهميــة تســجيل المواليــد للحمايــة 
تســجيل  وتحديــات  وفــرص  المجتمــع،  ورفاهيــة  الاجتماعيــة 
الفئــات  واحتياجــات  نظــر  وجهــات  والأســر،  للآبــاء  المواليــد 
المهمشــة والتــي يصعــب الوصــول إليهــا، وكذلــك المعاييــر 
المواليــد  تســجيل  علــى  تؤثــر  التــي  والاجتماعيــة  الثقافيــة 
ســمحت المشــاورات مــع أعضــاء المجتمــع بتحديــد الثغــرات فــي 
السياســة فــي عمليــة مكتــب الاتصــالات الراديويــة، مــع إيــلاء 

اهتمــام خــاص للتحديــات التاليــة
      

كيفية بناء قدرات أصحاب المصلحة في تسجيل    
         المواليد. 

كيفية تحسين التنسيق داخل نظام حماية الطفل.     
كيفية تحديد السبل المحتملة لزيادة الوعي حول    

   تسجيل    المواليد. 
كيفية تحسين إمكانية وصول خدمات تسجيل    

الضعيفــة.   والمجموعــات  الأطفــال  إلــى  المواليــد   
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تسجيــــل المواليـــــد فــي 
الســـــودان: أين نقف ؟ 

الســودان جــزء مــن اتفاقيــة الأمــم المتحــدة لحقــوق الطفــل منــذ 
عــام 1990. علــى المســتوى الوطنــي، يدعــم قانــون الطفــل، 
الــذي تــم تقديمــه فــي عــام ٢010، تنفيــذ المعاهــدات الدوليــة 
التــي تضمــن امتثــال التشــريعات المتعلقــة بالأطفــال لاتفاقيــة 

حقــوق الطفــل.

الضمــان  علــى   ٢011 لعــام  المدنــي  الســجل  قانــون  ينــص 
الــولادة ويحــدد  القانونــي للتســجيل الفــوري للطفــل حديــث 

الانتهــاكات.     علــى  عقوبــات 

فــي حيــن أن وزارة الرعايــة والضمــان الاجتماعــي والمجلــس 
الوطنــي لرعايــة الطفــل لهمــا دور تنســيقي لمعظــم تدخــل 
حمايــة الطفــل، تقــع عمليــة تســجيل المواليــد ضمــن اختصــاص 
للســجل  العامــة  المديريــة  عاتــق  علــى  وتقــع  الداخليــة  وزارة 
المدنــي نظــام تســجيل المواليــد لا مركــزي علــى المســتوى 
المحلــي ومســتوى الولايــة، حيــث تمتلــك كل ولايــة قاعــدة 
بيانــات التســجيل المدنــي الخاصــة بهــا وتقــدم تقاريــر منتظمــة 

إلــى المديريــة العامــة للســجل المدنــي.

ــال  ــم تســجيل ولادة 67.3٪ مــن الأطف ــام ٢01٤ ت ــارًا مــن ع اعتب
دون ســن الخامســة؛ 23.4٪ مــن شــهادات التســجيل شــاهدها 
المحــاورون 26.4٪ لــم يــره المحــاورون، و17.5٪ لــم يكــن لديهــم 

شــهادة ميــلاد.

مــن  و٪59.2   ٪89 أن  إلــى  تشــير  الريفيــة  الحضريــة  الفــروق 
المناطــق  فــي  تســجيلهم  تــم  الخامســة  دون ســن  الأطفــال 

التوالــي. علــى  والريفيــة  الحضريــة 

تــم تســجيل 37٪ فقــط مــن الأطفــال فــي الأســر الأكثــر فقــراً، 
ســن  تحــت   )٪97.9( تقريبًــا  الأطفــال  جميــع  تســجيل  وتــم 

المقتــدرة. الأســر  إلــى  ينتمــون  الذيــن  الخامســة 

بشــكل عــام، فــي عــام ٢01٤، كان 49.8٪ فقــط مــن الأطفــال 
يحملــون شــهادة ميــلاد، تشــير إلــى وجــود فجــوة كبيــرة بيــن 
نســبة الأطفــال الذيــن تــم الإبــلاغ عــن ولادتهــم علــى أنهــم 

مســجلون وأولئــك الذيــن لديهــم بالفعــل شــهادة ميــلاد.

تشــير البيانــات إلــى أن تســجيل المواليــد يصبــح أكثــر احتمــالا 
ــرة  مــع تقــدم الطفــل فــي الســن بينمــا لا توجــد اختلافــات كبي
فــي تســجيل المواليــد اعتمــادًا علــى جنــس الطفــل، مــع تســجيل 

ــاث بنســبة ٪65.8. الأطفــال الذكــور بنســبة 68.8٪ والإن

يمثــل نقــص المعرفــة الكافيــة بكيفيــة تســجيل الطفــل عقبــة 
ــة. رئيســية أمــام إعمــال حــق الطفــل فــي الهوي

تشــير البيانــات إلــى أن 35.2٪ فقــط مــن أمهــات الأطفــال غيــر 
المســجلين يبلغــون عــن معرفــة كيفيــة تســجيل ولادة طفــل وأن 
غالبيــة الأمهــات اللواتــي ليــس لديهــن أطفــال مســجلين ليســوا 

علــى علــم بعمليــة التســجيل. 

ــم تســجيل 47.2٪ فقــط مــن  ــه ت ــة أن ــك حقيق ــك كذل ــد ذل ويؤك
الأطفــال دون ســن الخامســة الذيــن لــم تحصــل أمهاتهــم علــى 
تعليــم، علــى النقيــض مــن التســجيل شــبه الكامــل لأولئــك 
ــوي  ــم الثان ــالٍ )التعلي ــم ع ــى تعلي ــون عل ــن أمهاتهــم حاصل الذي

أو أكثــر(.

    منهجية الدراسة 
خــاص ويتأثــر  الموليــد فــي مايــو منخفــض بشــكل  تســجيل 
بهشاشــه الســكان المضيفيــن والمهجريــن داخليــا الذيــن يعانــون 
مــن نــدرة المــوارد, ضعــف الوصــول إلــى الخدمــات الأساســية 

والتهميــش الاجتماعــي والاقتصــادي.

نظــرًا لأن الحصــول علــى هويــة قانونيــة هــو مطلــب أساســي 
الاجتماعيــة،  والبرامــج  الأساســية  الخدمــات  إلــى  للوصــول 
تلتــزم الوكالــة الايطليــة برفــع مســتوى الوعــي بالمجتمعــات

?
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السكان 

قــدر تعــداد عــام ٢008 أن الأطفــال فــي الســودان )الذيــن تقــل 
أعمارهــم عــن 18 عامًــا( حوالــي 1٥ مليونًــا، ٪48.5 مــن إجمالــي 
جنــوب  اســتقلال  منــذ  كبيــرة  النســبة  هــذه  ظلــت  الســكان. 

الســودان.

ــام  ــددة للســودان للع ــة المؤشــرات المتع يشــير مســح مجموع
٢01٤ ان حوالــي 50.6٪ مــن الســكان تقــل أعمارهــم عــن 18 عامًا، 
مــع 15.2٪ أقــل مــن خمســة اعــوام. وفقًــا للتقريــر الوطنــي حول 
وضــع الأطفــال فــي الســودان، ارتفــع عــدد الأطفــال فــي عــام 
ــون  ــى ٢٤.7 ملي ــادة متوقعــة إل ــون، مــع زي ــى ٢0.9 ملي ٢018 إل

فــي عــام ٢0٢٥، بنســبة 65٪ زيــادة مقارنــة بعــام ٢008.

فــي عــام ٢019، شــكل الأطفــال مــا يقــرب مــن 60٪ مــن الســكان 
المهجريــن داخليــا - 1.6 مليــون فــي حاجــة إلــى المســاعدة - 
ــي 65٪ مــن  ــا فــي المخيمــات وحوال ــن داخلي 61٪ مــن المهجري

ــن. اللاجئي

يعانــي الكثيــر مــن الصدمــات النفســية قبــل وأثنــاء رحلتهــم إلــى 
الســودان، ممــا يزيــد مــن خطــر الاعتــداء والاســتغلال والعنــف.

التعليم المدرسي 

ــر فقــراً  فــي عــام ٢010، 53.4٪ مــن الأطفــال فــي الأســر الأكث
خــارج المدرســة، مقارنــة بـــ 3.6٪ فــي الأســر الاغنــى. وتتفاقــم 
هــذه التقديــرات بســبب ضعــف البنيــة التحتية التعليميــة وخاصة 
ــل الفصــول الدراســية  فــي المناطــق المهمشــة والريفيــة، مث
ــن  ــم ونقــص العاملي ــم والتعلي ــدرة مــواد التعل ــة، ون ــر الكافي غي

فــي المــدارس المدربيــن تدريبــاً جيــداً.

معــدلات الالتحــاق بالمــدارس فــي المناطــق الثمانــي المتأثــرة 
بالنــزاع )ولايــات دارفــور وجنــوب وغــرب كردفــان والنيــل الأزرق( 

تبلــغ 47٪, وهــو أقــل بكثيــر مــن متوســط معــدل الالتحــاق فــي 
بقيــة البــلاد.

 16-٤( المدرســة  يحتــاج حوالــي 1.7 مليــون طفــل فــي ســن 
ذلــك  فــي  بمــا  الطــوارئ،  حــالات  فــي  التعليــم  إلــى  ســنة( 
حوالــي 800000 نــازح. مــا يصــل إلــى 40٪ مــن الأطفــال اللاجئين 
مــن جنــوب الســودان فــي ســن المدرســة، 52٪ منهــم خــارج 

المدرســة.

حتــى ســبتمبر ٢0٢٢، كان مــا يقــرب مــن 7 ملاييــن طفــل فــي 
مــن  يعانــون  طفــل  مليــون   1٢ و  المدرســة  خــارج  الســودان 

التعلــم. اضطــراب فــي 

الرعاية الصحية

يعانــي ثلاثــة ملاييــن طفــل مــن ســوء التغذيــة فــي الســودان، 
منهــم 6٥0.000 طفــل يعانــون مــن ســوء التغذيــة الحــاد الشــديد 
ــة انتشــار لســوء  ــاك 11 حال ــلاد، هن ــة فــي الب ــن 18 ولاي مــن بي
التغذيــة تزيــد عــن 15٪، متجــاوزة عتبــة الطــوارئ لمنظمــة الصحــة 

العالميــة.

يحتــاج حوالــي 8٢0.000 طفــل دون ســن الخامســة إلــى الحصــول 
علــى الرعايــة الصحيــة، بمــا فــي ذلــك التحصيــن وخدمــات إنقــاذ 
الحيــاة الأساســية، بينمــا يمــوت 78000 طفــل كل عــام لأســباب 

يمكــن الوقايــة منهــا.

حوالــي 36٪ مــن مرافــق الرعايــة الصحيــة الأوليــة فــي جميــع 
أنحــاء الســودان لا تعمــل بكامــل طاقتهــا، إمــا بســبب نقــص 

الموظفيــن أو ضعــف البنيــة التحتيــة الماديــة.
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الاطفال )ومستقبل( السودان

المقدمة 

ازداد الاهتمــام بإحصــاءات وبيانــات وبحــوث الطفولــة فــي جميع 
أنحــاء العالــم بعــد التوقيــع علــى اتفاقيــة الطفــل وتنفيذهــا فــي 

عــام 1989.

تتطلــب مراجعــة حقــوق الطفــل ومراقبــة التقــدم المحــرز فــي 
وفــي  وموثوقــة  الجــودة  وعاليــة  دقيقــة  بيانــات  الــي  الاداء 

ومصنفــة. المناســب  الوقــت 

البحــوث  إعــداد  فــي  والجيــدة  الموثوقــة  البيانــات  تســاعد 
والدراســات التطبيقيــة، وإنتــاج كتــب الأطفــال، وتصميــم المــواد 
ووضــع  الأطفــال،  ومهــارات  قــدرات  تطــور  التــي  الثقافيــة 
بأبعــاد  اســتراتيجيات  وإعــداد  البرامــج،  وتنفيــذ  السياســات، 

المختلفــة. الطفولــة  وقضايــا 

الصحيحــة  والمعلومــات  والبيانــات  الإحصائيــات  توفــر  كمــا 
والموثوقــة حــول الأطفــال المــواد الأساســية لوســائل الإعــلام. 

فــي هــذا الصــدد، أوضحــت اتفاقيــة حقــوق الطفــل لعــام 1989 
أن الــدول تعتــرف بالوظيفــة الحاســمة التــي تؤديهــا وســائل 
الإعــلام وتضمــن وصــول الطفــل إلــى المعلومــات والمــواد 
مــن مصــادر وطنيــة ودوليــة مختلفــة، وخاصــة تلــك التــي تهــدف 
إلــى تعزيــز ثقافتــه ورفاهــه الاجتماعــي والروحــي والمعنــوي 

ــة . ــة والبدني ــه العقلي وصحت

مثــل التدخــلات التقليديــة لحمايــة الطفــل، فإنــه يبنــي علــى 
اســتخدام البيانــات الوصفيــة. ومــع ذلــك، فــإن مكونــات حمايــة 
ــزات؛ توجــد اختلافــات  الطفــل متشــابهة فــي العديــد مــن المي

ــب المفهــوم والســياق. ــن جوان بي

بيانــات  نظــام  مثــل  والمعلومــات،  البيانــات  أنظمــة  تلعــب 
تســجيل المواليــد، دورًا حاســمًا فــي رعايــة الطفــل مــن خــلال 
توفيــر معلومــات وحقائــق قابلــة للقيــاس، باســتثناء المتغيــرات 
يمكــن  لا  التــي  القيــم  يســتبعد  فإنــه  وبالتالــي،  إثباتهــا.  أو 

حســابها. أو  تقديرهــا 

مــن ناحيــة أخــرى، تعيــد تدخــلات حمايــة الطفــل ربــط الحقائــق 
ــم. كمــا  ــل الصحــة والتعلي ــع الخدمــات مث ــة لجمي ــط الدول بتخطي
أنهــا تســتخدم فــي إعــداد التوصيــات التــي تســاعد المســؤولين 
فــي اتخــاذ القــرارات المناســبة عــن طريــق اختيــار مناهــج محــددة 

لدعــم ســلامة واســتقرار ورفــاه جميــع الأطفــال
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لا توجــد أصــوات للبالغيــن فــي الصبــاح فــي مخيــم مايــو، كمــا 
لــو أنــه عالمــا طفوليــا حصريــا. فــي الواقــع يعتبــر أيضــا عالــم مــن 
الأطفــال؛ أكثــر مــن نصــف الســكان الأفارقــة تقــل أعمارهــم عــن 
1٥ عامــا. يكثــر الأطفــال فــي جميــع الجيــوش والميليشــيات. كمــا 

أن معظــم اللاجئيــن فــي المخيمــات مــن الأطفــال. 

يعمل الأطفال في الحقول ويتاجرون في الأسواق.

ــا  ــا وســروالا مرقعــة جميعهــم تقريب ــدون قمصان ــن، يرت ممزقي
حافــي القدميــن مجتمعيــن فــي أزقــة مخيــم مايــو: منهــم مــن 
يذهــب إلــى المدرســة الابتدائيــة ومنهــم مــن يذهــب إلــى مكــب 
النفايــات بكيــس بلاســتيكي علــى أكتافهــم. أحدهــم تناول شــيئا 
قبــل مغــادرة الكــوخ. يتــم ابتــلاع كل قطعــة مــن الخبــز أو المــوز 
ــادة مشــروطة لهــؤلاء الأطفــال،  ــة. الجــوع هــو ع بســرعة مذهل
شــكل مــن أشــكال الحيــاة، طبيعــة ثانيــة. لكنهــم لا يطلبــون 

الطعــام ولا المــال، بــل يســألونني عــن قلــم.

- فابيو سكوتو
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الســمة الرئيســية لوضــع هــذا الكــون البشــري-المزدحم بأكثــر 
مــن نصــف مليــون شــخص - هــي التشــريد. لــن يعــودوا أبــدا-
لــم يعــد لهــم مــكان فــي القريــة التــي أتــوا منهــا; وغالبــا لا تعــد 

القريــة موجــودة - ولــم يعــد لديهــم القــوة للمضــي قدمــا.

مشــردين وبعيديــن عــن منازلهــم، هــم معزولــون، أشــباح تقريبــا. 
لأن فــي إفريقيــا لا يوجــد فــرد بــل يحســب فقــط كجــزء مــن 
ــد  ــة والبل ــة. مفهــوم الدول الســلالة، مــن العشــيرة ومــن القبيل

ــى البطاقــات. والأمــة موجــود فقــط عل

تنقســم الشــعوب الأفريقيــة إلــى قبائــل، وعشــائر مقســمة 
آلاف  أو  مئــات  إلــى  مقســمة  بدورهــا  فرعيــة  عشــائر  إلــى 
المجموعــات العرقيــة مــن الأقــارب. أصــول وتحالفــات وصراعــات 

هــذه الجماعــات الوطنيــة تشــكل تاريــخ المجتمــع الأفريقــي.

دائمــا مــا يتــم العبــس فــي وجــه المهاجــر، اللاجــئ أو الهــارب. 
هــو منافــس غيــر مريــح وغيــر ضــروري فــي الغــذاء الغيــر كافــي 

أساســا، وفــي فــرص العمــل الغيــر موجــودة. 

إنهــا حيــاة يكــون فيهــا كل شــيء مؤقتــا، وغيــر مســتقر، وســريع 
الــزوال: إنــه موجــود الأن ثــم لا يعــد موجــودا. أنــت تعيــش فــي 

حالــة مــن التهديــد والخــوف المســتمر.

عنــد رؤيــة مخيــم مايــو يبــدو كأنــه تلــة مــن النمــل الأبيــض 
الهائلــة. يحتــوي علــى حجــم وســكان مدينــة مثــل مدينــة مونــزا 

الإيطاليــة.

نوافــذ الأكــواخ المصنوعــة مــن القــش والطيــن عبــارة عــن ثقــوب 
ــارة عــن قطعــة قمــاش  ــاب عب ــا مــا يكــون الب فــي الجــدران، غالب
ــوع مــن  ــاب الخارجــي الموجــود فــي الزقــاق مصن معالجــة، والب

الصفائــح المعدنيــة، يتــم تثبيتــه بــدون عضــادات أو مقابــض.

علــى الرغــم مــن أن المدينــة قريبــة نســبيا، إلا أنهــا تنتمــي إلــى 
عالــم مختلــف. إن رؤيــة الخرطــوم فــي هــذا الضــوء هــي بــلا 
شــك ســراب تمليــه الضــرورة، ولكــن علــى الأقــل فــي المدينــة 

يوجــد المــاء والكهربــاء لعــدة ســاعات فــي اليــوم.

يعــزل العالــم بدقــة أماكــن المعانــاة الجماعيــة هــذه ولا يريــد أن 
يســمع عنهــا.

لا توجــد المزيــد مــن الأشــجار فــي مخيــم مايــو. تلــك التــي كانــت 
موجــودة بالقبــل بمثابــة وقــود للطهــي. لهــذا الســبب حتــى 
الظــل يكــون حــارا، وتكــون الريــاح )عنــد وجودهــا( مشــتعلة كمــا 
لــو أن نيــزك محتــرق يمــر فــي مــكان قريــب. الهــواء الغيــر متحــرك 
يمنــع التنفــس تقريبــا. خــلال هــذه الســاعات، يتجمــد الرجــال 
ــة مــن الجمــود. الصمــت يعــم،  ــون فــي حال ــات ويدخل والحيوان

صمــت ثقيــل ومثيــر للإعجــاب يحفــر فراغــا فــي الداخــل.
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مسلمات
ــة الخرطــوم  ــة كمدين ــر فــي المــدن الأفريقي يتمحــور اللغــز الكبي

فــي ســؤال واحــد:

على ماذا يعيش هؤلاء الناس في الشوارع؟

إنهــم ليســوا موجــودون هنــا لأن المدينــة بحاجــه إليهــم، بــل 
فقــط لأن البــؤس دفعهــم إلــى الخــروج مــن منازلهــم وقريتهــم 
وبلدهــم. هــم مســحوقين بيــن الجــوع واليــأس والبــؤس. إنهــم 
ــاس  ــاة. أن ــد الحي ــى قي ــاء عل ــان والبق ــن الأم ــون ع ــون يبحث هارب
لعنهــم القــدر، يبحثــون علــى الشــعور بالامــان بيــن هــذه الأحيــاء 

ــن. ــرة ومخيمــات اللاجئي الفقي

الحــدود ليســت واضحــة تمامــاً فــي مدينــة الخرطــوم. فقــط قــم 
بالقيــادة حتــى نهايــة شــارع إفريقيــا، الطريــق الطويــل الــذي 
يمتــد علــى طــول المطــار ويقطــع المدينــة طوليــاً. بعــد التقاطــع 
المجــال  المكتملــة  وغيــر  المتقشــرة  المبانــي  تفســح  الكبيــر، 
الأكثــر،  علــى  طابقيــن  أو  واحــد  بطابــق  المنخفضــة  لأكــواخ 
وتصبــح تدريجيــا متناثــرة أكثــر فأكثــر بينمــا تدخــل رائحــة القمامــة 

ــر نوافــذ الســيارة. ــة بقــوة عب ــر المجمع غي

يصبــح الطريــق بعــد ذلــك ترابيــا يحــده مــن جانــب ميــاه الصــرف 
الصحــي فــي الهــواء الطلــق. لا توجــد أرصفــة، لذلــك يجــب أن 
تشــق الســيارات والحافــلات والشــاحنات طريقهــا عبــر الحشــد 

فــي فوضــى الشــوارع.

نحــن علــى بعــد 11 كيلومتــرا فقــط مــن وســط المدينــة حيــث 
يتزاحــم ملاييــن الأشــخاص دون العثــور علــى مــكان أو وظيفــة.

لقــد شــقت طبقــة حاكمــة طريقهــا، برجوازيــة بيروقراطية لا تخلق 
شــيئا ولا تنتــج شــيئا؛ إنهــا ببســاطة تحكــم مــن خــلال الاســتفادة 
مــن امتيازاتهــا. التظاهــر بعــدم وجــود بعــض المشــاكل هــو جــزء 

مــن الخطــة.

إنــه عالــم مــن الثــروات الرائعــة مبنية على السياســة أو مصقولة 
بالعصابــات، مــع تهميــش الأحــزاب، وتزويــر الانتخابــات، ومــوت 

المعارضيــن المفاجــئ والعنيف.

تتكــون الحكومــات مــن رجــال متنازعيــن، تلتهمهــم موجــات مــن 
العــداء القبلــي. يشــكل طالبــو اللجــوء واللاجئــون والنازحــون 
بســبب مئــات الحــروب الأفريقيــة عائقــا وعبئــا علــى المجتمــع 
الحكوميــة  غيــر  والمنظمــات  المتحــدة  الأمــم  مــع   - الدولــي 

والــوكالات الحكوميــة الأوروبيــة - فــي أحشــائهم.

قــد كان مخيــم مايــو لأكثــر مــن ثلاثيــن عامــا وبــدون اســتثناء 
الملجــأ الجهنمــي للدارفورييــن الذيــن فــروا من شــمال الســودان 
مــن  دولــة مســتبعدة  )أصغــر  الســودان  جنــوب  مــن  وكذلــك 
الأمــم المتحــدة والممزقــة بالحــروب الداخليــة(، ومــن النيجيرييــن 
والتشــاديين. كمــا يمثــل الهاربــون مــن جميــع الــدول العديــدة 

المحيطــة بالســودان تقريبــا.

المناطــق  أســوأ  المحليــة  الســلطات  تخصــص  مــا  عــادة 
والمســتنقعات ومدافــن النفايــات ورمــال الصحــراء لمخيمــات 
اللاجئيــن. أو تصبــح هــذه المناطــق ملاجــئ لأنهــا أماكــن لــم 
يقــم فيهــا أي شــخص آخــر ببنــاء كوخــه بعــد. لا يعــد مخيــم مايــو 

اســتثناء حتــى فــي هــذه النقطــة. 
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برنامــج التوعيــة بأهميــة تســجيل المواليــد كان مــن أهــم البرامــج 
ومــا زال إلــى الآن وقــد كان عليــه إقبــال وحضــور مميــز مــن قبــل 
اهالــي منطقــة مايــو حيــث تــم حضــور عــدد مقــدر مــن مختلــف 
ــن، عمــد وشــيوخ  ــة كالقابــلات، المعلمي ــات لبرنامــج التوعي الفئ
المنطقــة وأيضــا عــدد كبيــر مــن النســاء اللاتــي شــاركن بــكل 
ايجابيــه بضــرورة اســتخراج شــهادة الميــلاد وتفهمهــن لفوائــد 
ــر مــن الخدمــات  اســتخراج الشــهاده ودورهــا فــي تســهيل الكثي

والإجــراءات.

كمــا أكــدت القابــلات علــى اســتخراجهن لأخطــار الــولادة لــكل 
مولــود فــي المنطقــة وتســجيل الــولاده كمــا وتحدثــت نســاء 
المنطقــه عــن معيقــات اســتمرار معظمهمــن فــي مواصلــة 
اجــراءات اســتخراج الشــهادات والتــي تتلخــص اغلبهــا فــي عــدم 
الوالديــن  أحــد  او  لــكلا  ثبوتيــه  أوراق  أو  زواج  وجــود قســيمة 
وتخــوف معظــم ســكان المنطقــه مــن غــلاء رســوم الشــهادة 

ممــا يــؤدي لاهمــال تكملــة الإجــراءات.

بــدأ بعــض مــن أهالــي المنطقــة بالإجــراءات ممــا اثبــت أهميــة 
التوعيــة وأثبتــت نجــاح اســتقبال أهالــي المنطقــة للبرنامــج.

ــد  ــى المزي نشــكر كل مــن ســاعد فــي اســتمرار البرنامــج ونتمن
ــدى كل طفــل هويــة  ــن التقــدم ومعــا نســعى لكــي يكــون ل م

ــواز. وج

ايثار ياسين
منظمة مزايا
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مقدمة
منظمة مزايا

ألا تتمنــى لطفلــك حيــاة خاليــة مــن المشــاكل وأن يكبــر طفلــك 
ويعيــش حيــاة كباقــي الأطفــال؟

كل طفل له حق الدراسة والسفر والتوظيف 

الطفــل كفــرد وعضــو فــي أســرة ومجتمــع محلــي، يجــب أن 
نمــوه  ومرحلــة  لســنه  ملائمــة  ومســؤوليات  بحقــوق  يتمتــع 
ولكــن بعــدم تســجيله فالأغلــب ســيواجه كثيــر مــن المشــاكل

يجــب أن يســجل الطفــل بعــد ولادتــه فــورا ويكــون لــه الحــق منــذ 
ولادتــه فــي إســم والحــق فــي إكتســاب جنســية، حتــى يتســنى 
لــه عيــش حيــاة واقعيــة بعيــدا عــن المشــاكل والمســاؤي التــي 

تتبــع عــدم التســجيل. المــادة .17 مــن إتفاقيــة حقــوق الطفــل.

مــن حــق أي طفــل الحصــول علــى شــهادة ميــلاد وأن تكــون لــه 
هويــة قانونيــة أو دليــل علــى وجودهــم، بصــرف النظــر عمــن 
هــم أو أيــن يعيشــون أو أي لغــة يتكلمــون أو مــا هــو دينهــم أو 
أفكارهــم أو أشــكالهم، مــا إذا كانــوا أولاد أو بنــات، أو إذا كانــوا 
ذوي إعاقــة أو أغنيــاء أو فقــراء، وبصــرف النظــر عمــن يكــون 

آبائهــم أو أســرهم.

وإســتخراج  المواليــد  تســجيل  فأهميــة  مهمــة،  تعتبرالتوعيــة 
شــهادة الميــلاد؛ تمكــن الأطفــال مــن الحصــول علــى حقوقهــم 
مثــل التعليــم والرعايــة الصحيــة. فبــدون تســجيل المواليــد، قــد 
يواجــه الأطفــال مشــاكل عديــدة كمــا ســيحرموا مــن تشــكيل 

مســتقبل مشــرق.

تؤكــد المــادة ٥ )هـــ( مــن قانــون الطفــل )٢010( علــى الحــق فــي 
الاســم والجنســية وتنــص علــى التالــي:

"تكفــل الدولــة جميــع الحقــوق المشــروعة للطفــل و بخاصــة 
حقــه فــي ثبــوت نســبه و حقــه فــي الحيــاة و النمــو و الاســم و 

الجنســية و الرضاعــة و الحضانــة و الملبــس و المســكن و حقــه 
ــه وفقــاً لأحــكام القانــون. فــي التعليــم و رعايــة احوال

مــن حــق أي طفــل إســتخراج شــهادة ميــلاد وأن تكــون لــه هويــة 
ــة أو دليــل علــى وجودهــم، بصــرف النظــر عمــن هــم أو  قانوني
أيــن يعيشــون أو أي لغــة يتكلمــون أو مــا هــو دينهــم أو أفكارهم 
أو أشــكالهم، مــا إذا كانــوا أولاد أو بنــات، أو إذا كانــوا ذوي إعاقــة 
أو أغنيــاء أو فقــراء، وبصــرف النظــر عمــن يكــون آباؤهــم أو 

أســرهم.

اسراء ياسين و سمر محمد
منظمة مزايا

القــرى  )ســيدة  الخرطــوم  مــن  حجــر  مرمــي  القابعــة  المأســاة 
إبراهيــم(.  المكــي  أحمــد  وصفهــا  كمــا  المدايــن  وطفلــة 

وتملكتنــي  شــتى،  مشــاعر  راودتنــي  مــره  اول  دخلتهــا  حيــن 
الدهشــة مــن راســي إلــى اخمــص قدمــي، وحســبت ان عجلــة 

الزمــن دارت بنــا للــوراء لعصــور مــا قبــل التاريــخ.

لــم تؤســفي ملامــح الفقــر فهــي متوقعــة فــي عالمنــا الثالــث 
بعــد الالــف، ولكــن جــل مــا آلمنــي فوضــى الأخــلاق ونــدرة 

الضوابــط وهلاميــة المجتمــع.

وتناهشــتني التســاؤلات اهــم يريــدون ان يكونــوا كذلــك ام 
صنــاع القــرار مــن أرادوا ذلــك

فاطمة فضل
منظمة مزايا
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مقدمة
محلية جبل اولياء 

ــة الانســان  ــر فــي هوي ــد دور كبي ــة تســجيل الموالي تلعــب عملي
لوضــع  الســكاني  التعــداد  فــي حصــر  كمــا يســاعد  وانتمائــه 
الخطــط الاســتراتيجية لتنميــة الدولــة وذلــك لتقديــم خدمــات 
أفضــل فــي مجــالات التعليــم، الصحــة والرعايــة الاجتماعيــة.

نشــكر الوكالــة الإيطاليــة للتعــاون الانمائــي لتدركهــا لنشــاط 
يمثــل دفعــة حقيقيــة لعمليــة التنميــة ولمســاعدة مجتمــع مايــو 

ــي  حــق اساســي مــن حقــوق الانســان  للوصــول ال

محمود شاطر 
محلية جبل اولياء 



مقدمة

٤٤



مقدمة
و  الســلاح  لنــزع  الســودانية  المفوضيــة 

الدمــج  واعــادة  التســريح 

حملة تسجيل المواليد بحي مايو

المواليــد  شــهادات  واســتخراج  المواليــد  تســجيل  اهميــة  أن 
لأطفــال حقــاً إنســانياً كفلــه القانــون الســوداني وينبغــي علــى 
الجميــع مراعــاة ذلــك وإعطائــه اهميــة قصــوى بالعمــل علــى 
ــر هــذه الخدمــة لجميــع المواليــد الذيــن ولــدوا فــي حــدود  توفي

الدولــة الســودانية.

بالتعــاون  والتنميــة  للتعــاون  الايطاليــة  الوكالــة  قدمــت  لقــد 
مــع مفوضيــة نــزع الســلاح والتســريح وإعــادة الدمــج وســلطات 
الســجل المدنــي التابعــة لــوزارة الداخليــة خدمــة جليلــة للمواليــد 

فــي مايــو كخدمــة مصاحبــة للمشــروعات التــي نفــذت فــي 
المنطقــة كمدرســة غــار حــراء ومدرســة عبــاد الرحمــن وتأهيــل 
ــة لســكان المنطقــة.  ــاه نقي ــة وإنشــاء محطــة مي ــز الصحي المراك

ــة لإســهاماتها ضمــن  ــة الايطالي ــي اذ اتقــدم بالشــكر للوكال أنن
هــذه الشــراكة والتعــاون المشــترك لمــا فيــه خدمــة المواطنيــن 

المتأثريــن بالنزاعــات

اللواء ركن 
عبدالرحمن عبدالحامد ابراهيم

رئيس المفوضية
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مقدمة
الوكالة الايطالية للتعاون الانمائي

٥0٪ مــن الأطفــال فــي مايــو - منطقــة مفتوحــة علــى بعــد ٢0 
ــا مــن الخرطــوم - غيــر مســجلين. كــم تقريبً

هــذه هــي النتيجــة البحثيــة المهمــة للغايــة لمســح مولتــه الوكالــة 
الإيطاليــة للتعــاون الإنمائــي فــي ســبتمبر ٢0٢٢ الماضــي وتــم 
تحليلــه فــي هــذا الكتيــب »جــواز ســفر إلــى الحيــاة« تــم تحقيقــه 
فــي إطــار مشــروع Mayo Up. وتهــدف المبــادرة إلــى تحســين 
الظــروف المعيشــية للســكان فــي المناطــق المفتوحــة فــي 
مايــو، وتحســين تقديــم الخدمــات الأساســية )الميــاه الصحيــة 
ــز  ــى الصمــود وتعزي ــات قــدرة الســكان عل ــز آلي ــم تعزي ؛ ومــن ث
المجتمعــات  فــي  الاســتقرار  وتحقيــق  الاجتماعــي  التماســك 
المحليــة، تمشــيا مــع الأولويــة الإنمائيــة الأساســية لـــ »عــدم 

ــرك أحــد وراء الركــب«. ت

الإنســان  حقــوق  مــن  عالميــاً  حقــاً  المواليــد  تســجيل  ويعتبــر 
المعتــرف بهــا فــي عــدد مــن الصكــوك الدوليــة، غيــر أن بعــض 
الأطفــال، فــي القــرن الحــادي والعشــرين، »غيــر مرئييــن« أمــام 
القانــون والمجتمــع الــذي يحــول دون حصولهــم علــى العديــد 
الصحــة والحــق فــي  الحــق فــي  الحقــوق الأخــرى، مثــل  مــن 
ــات أعمارهــم،  ــى إثب ــن عل ــر قادري ــال غي ــم. هــؤلاء الأطف التعلي
الــزواج  علــى  إجبارهــم  مــن  بكثيــر  أكبــر  لخطــر  ممــا يعرضهــم 
المبكــر أو ســوق العمــل، أو تجنيدهــم فــي القــوات المســلحة، 
والتبنــي غيــر القانونــي، والاتجــار بالبشــر والقائمــة يمكــن أن 

تكــون أطــول بكثيــر...

وأهميــة تســجيل المواليــد ليســت واضحــة للجميــع علــى الفــور: 
ــد أمــرا مســلما  ــر تســجيل الموالي ــدان يعتب ــر مــن البل ففــي كثي
ــد ليــس مجــرد  ــولادة، ولكــن تســجيل الموالي ــه كقاعــدة بعــد ال ب
تدبيــر إداري. إنــه جــواز ســفر للمواطنــة، جــواز ســفر مــدى الحيــاة. 
علــى  والحصــول  الصحيــة،  الرعايــة  علــى  الحصــول  ويتطلــب 
التعليــم، والحصــول علــى الحيــاة الاجتماعيــة )الــزواج، وملكيــة 
الممتلــكات، والميــراث، والســفر إلــى الخــارج( اعترافــا قانونيــا 
ــا  بهويــة الإنســان. تســجيل المواليــد هــو حــق معتــرف بــه دوليً
ــا للحكومــات بمعرفــة حجــم واحتياجــات  ــكل طفــل يســمح أيضً ل
ســكانها، وتوفيــر الهيــاكل والخدمات اللازمة لرفاهيــة مواطنيها.

تســجيل  معــدلات  عــن  عامــة  لمحــة  الكتيــب  هــذا  ويتضمــن 
أســرة معيشــية  مــن ٢7٤.1  عينــة  علــى  المواليــد فــي مايــو 
وســبب عــدم تســجيل الأطفــال. فــي معظــم الظــروف، يعيــش 
هــؤلاء الأطفــال فــي أســر معيشــية أفقــر، مــع وصــول محــدود 
إلــى خدمــات التســجيل، وقــد لا يكــون الآباء على دراية بتســجيل 
المواليــد أو قــد لا يفهمــون مــدى أهميتــه. التكلفــة هــي أيضًــا 
عائــق كبيــر: قــد لا يتمكــن الآبــاء مــن تحمــل التكاليــف المرتبطــة 
بالتســجيل، بمــا فــي ذلــك الســفر إلــى مواقــع التســجيل أو 

ــرة. الرســوم المتأخ

شــاركت الوكالــة الايطاليــة للتعــاون الانمائــي فــي الخرطــوم 
ــادرات  ــو مــن خــلال عــدد مــن المب بعمــق فــي دعــم ســكان ماي
التــي تهــدف إلــى »إبــراز مــا هــو غيــر مرئــي« وخلــق وجهــات نظــر 
جديــدة للســكان فــي ضواحــي الخرطــوم، حيــث يقــارب 600,000 
شــخص - المشــردون داخليــاً مــن كردفــان ودارفــور واللاجئــون 
خدمــات  أي  بــدون  والنيجــر  تشــاد  الســودان،  جنــوب  مــن 
اجتماعيــة، بمــا يتجــاوز حــدود التحمــل البشــري. ويلتــزم التعــاون 
الإيطالــي بتعزيــز قــدرة هــؤلاء النــاس علــى الصمــود مــن خــلال 
قــدرات تحقيــق الاســتقرار التــي تتيــح للنــاس تلبيــة احتياجاتهــم 
الأساســية ؛ قــدرات التكيــف التــي تمكــن النــاس والهيــاكل مــن 
التكيــف مــع التغيــرات الطويلــة الأجــل وقــدرات التحــول التــي 
تمكــن النــاس مــن معالجــة الأســباب الجذريــة للمشــاكل وتعزيــز 

التغييــرات الهيكليــة.

مــاذا يعنــي ذلــك فــي الممارســة العمليــة ؟ - تعزيــز قــدرات 
الاســتقرار يعنــي تحســين الوضــع الغذائــي وجعــل مــن الممكــن 
)إعــادة( بنــاء البنيــة التحتيــة الإنتاجيــة مثــل الفــرن الشمســي 
وأنشــطة الحدائــق المنزليــة ؛ ويمكــن تعزيــز قــدرات التكيــف عــن 
طريــق تقاســم المعــارف والمهــارات )دورات الطــوب ودورات 
بنــاء القــدرات( وعــن طريــق إصــلاح هيــاكل مثــل المــدارس والآبار 
والطــرق ؛ ويمكــن تعزيــز قــدرات التحــول مــن خــلال عقــد دورات 
المحلــي كوســيلة  والحــوار  المواليــد  تســجيل  بشــأن  تدريبيــة 

ــي. ــز التماســك الاجتماعــي المحل لتعزي

استمتع بالقراءة

ميكيلي مورانا
مديرمكتب الوكالة الايطالية للتعاون الانمائي - الخرطوم
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AICS- Agenzia Italiana per la Cooperazione 

allo Sviluppo Sede di Khartoum

Street 33, Al Amarat Khartoum - Sudan

Tel: 466 483 183 )0( 249+

Facebook Page: @AICSKHARTOUM 

Website: www.khartoum.aics.gov.it

نشــر هــذا المنشــور “جــواز ســفر للحيــاة” بدعــم مــن الوكالــة الإيطاليــة للتعــاون الإنمائــي ضمــن مشــروع 
11813 AID مايــو

ــة  ــن ولا تعكــس بالضــرورة وجهــات نظــر او سياســات الوكال ــواردة فــي هــذا المنشــور هــي آراء المؤلفي الآراء ال
ــي ــة للتعــاون الإنمائ الإيطالي

الوكالــة الإيطاليــة للتعــاون الإنمائــي ليســت مســؤولة عــن اي معلومــات غيــر دقيقــة او تشــهيرية  
للمعلومــات  الخاطــئ  الاســتخدام  او  المعلومــات، 



جواز سفر للحياة جواز سفر للحياة 
كتيب تسجيل المواليد لمنطقة مايو


